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Package Contents

1  ×  Core Mini True HEPA Air Purifier
1  ×  3-Stage H13 True HEPA Filter 
       (Pre-Installed)
1  ×  Aroma Pad (Pre-Installed)
1  ×  AC Power Adapter
1  ×  User Manual

Specifications

Power Supply 12V  1A

Rated Power 7W

Ideal Room Size 16 m² / 169 ft²

Note:
•  Effective for larger rooms, but purification will take longer.
•  Ideal Room Size is based on 2 air changes per hour (ACH).

Operating 
Conditions

Temperature: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Humidity: < 85% RH

Noise Level 27–44dB

Air Purifier
Dimensions

16.4 × 16.4 × 26.4 cm / 6.5 × 6.5 × 10.4 in

Air Purifier 
Weight

1.0 kg / 2.2 lb

Power Adapter Input: 100–240V  50/60Hz

Output: 12V  1A

ENGLISH 
User Manual

Levoit Core Mini Air Purifier 
Model: LAP-C161-WEU
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SAFETY INFORMATION

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

•	 Only use your air purifier as described in this manual.
•	 Do not use without removing the plastic wrap from 

the filter. The air purifier will not filter air, and may 
overheat, causing a fire hazard.

•	 Do not use the air purifier outdoors.
•	 Keep the air purifier away from water, and wet or 

damp areas. Never place in water or liquid.
•	 Do not use in excessively humid areas.
•	 Keep the air purifier away from heat sources.
•	 Do not use where combustible gases, vapours, 

metallic dust, aerosol (spray) products, or fumes 
from industrial oil are present.

•	 Keep 1.5 m / 5 ft away from where oxygen is 
being administered.

•	 Supervise children when they are near the air purifier. 
Do not allow children to play with the air purifier.

•	 Do not place anything into any opening in the 
air purifier.

•	 Do not sit on or place heavy objects on the air purifier.
•	 Keep the inside of the air purifier dry. To prevent 

moisture buildup, avoid placing in rooms with major 
temperature changes or underneath air conditioners.

•	 Always unplug the air purifier before servicing 
(such as changing the filter).

•	 Do not add essential oils to the filter. The filter will 
be damaged by the oil and will eventually release an 
unpleasant smell. Only add essential oils (not included) 
to the aroma box near the top of the air purifier.

•	 Do not use the air purifier if it is damaged or not 
working correctly, or if the cord or plug is damaged. 
Do not try to repair it yourself. Contact Customer 
Support (see page 13).

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all instructions 
and safety guidelines.

General Safety •	 WARNING: To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use this air purifier with any solid-
state speed controls (such as a dimmer switch).

•	 Children should not clean or perform maintenance 
on the air purifier without supervision.

•	 This air purifier can be used by children 8 years 
and older as well as persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the air purifier in a 
safe way and understand the hazards involved.

•	 Not for commercial use. Household use only. 

•	 Keep the air purifier near the outlet it is plugged into.
•	 Never place the cord near any heat source.
•	 Do not cover the cord with a rug, carpet, or other 

covering. Do not place the cord under furniture  
or appliances.

•	 Keep the cord out of areas where people walk often. 
Place the cord where it will not be tripped over. 

•	 If the power adapter cord is damaged, it must be 
replaced by Arovast Corporation or similarly qualified 
persons in order to avoid an electric or fire hazard. 
Please contact Customer Support (page 13). 

Power Adapter & Cord

Your Levoit air purifier complies with all standards 
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user 
manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today.

Electromagnetic Fields (EMF)

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an 
appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, 
human health and the environment.
For more information on disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal 
service, or the shop where you bought this product. 

This product is RoHS compliant.
This product is in compliance with Directive 2011/65/EU, and its amendments, on the restriction of the use 
of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 
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GETTING TO KNOW YOUR AIR  PURIF IER

A.	 Check Filter Indicator
B.	 Fan Speed Indicators
C.	 Control Button
D.	 Air Outlet
E.	 Air Inlets
F.	 Aroma Pad
G.	 Aroma Box
H.	 Air Purifier Bottom
I.	 Air Purifier Top
J.	 AC Power Adapter Input
K.	 3-Stage H13 True HEPA Filter
L.	 AC Power Adapter

B
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GETTING STARTED

1.	 Remove all packaging, including any tape 
on the aroma box.

2.	 Rotate the top half of the air purifier 
anticlockwise and remove it from the 
bottom half. [Figure 1.1]

3.	 Remove the filter and AC power adapter 
from inside the air purifier. Remove all 
plastic packaging from the filter. Place the 
filter back into the air purifier. [Figure 1.2] 

Figure 1.1

Figure 1.2

Figure 1.4

4.	 Place the top half of the air purifier directly 
back onto the bottom half of the air purifier. 
Rotate clockwise to secure both halves in 
place. [Figure 1.3]

Figure 1.3

5.	 Connect the AC power adapter to the air 
purifier. Plug into an outlet.

6.	 To allow air to circulate freely in and out 
of the air purifier, there should ideally 
be 38 cm / 15 inches of clearance on all 
sides of the air purifier. [Figure 1.4]

38 cm /  
15 in

38 cm /  
15 in

IMPORTANT:

•	 The AC power adapter comes stored inside 
the air purifier.

•	 You must remove the plastic from the filter 
before using.
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Note: The display lights will automatically 
turn off after 60 seconds of inactivity.

USING YOUR AIR  PURIF IER

1.	 Tap the Control Button to turn on the air 
purifier.

2.	 Optionally, tap the Control Button 
repeatedly to change fan speed between 
I, II, and III.

WARNING: Make sure the air outlet and the air 
inlets are not blocked. This may cause the air 
purifier to overheat and stop working. 

Adding Essential Oils 

Note: Do not mix essential oil blends. Clean 
the aroma pad before using a new essential oil 
blend (see Cleaning the Aroma Pad, page 10).

Note: Essential oils are not included.

Essential Oils
Do not add essential oils to the filter or the fan. 
The filter will be damaged by the oil and will 
eventually release an unpleasant smell. Only 
add essential oils to the aroma pad, located in 
the aroma box near the top of the air purifier.

1.	 Push in the aroma box and pull it out.
2.	 Add 5–7 drops of essential oil to the 

aroma pad.
3.	 Place the aroma box back into the  

air purifier.

Humidity
Moisture may damage the filter. This air purifier 
should be used in an area with a humidity 
level below 85% RH. If you use the air purifier 
in excessively humid areas, the surface of the 
filter may become mouldy.

Note: Water or moisture will allow mould 
to grow. To solve a mould problem, get rid 
of the source of the moisture and clean 
up the mould. Air purifiers cannot solve an 
existing mould problem, and can only remove 
airborne mould spores and reduce odours.

About the Filters

A.	 Pre-Filter
•	 Captures large particles such as 

dust, lint, fibres, hair, and pet fur.
•	 Maximises the filter’s life by 

protecting it. 
B.	 H13 True HEPA Filter

•	 Traps at least 99.97% of 
airborne particles 0.3 microns 
in size.

•	 Traps airborne particles such as 
fine dust, smoke particles, and 
allergens such as pollen and 
pet dander. 

C.	 Activated Carbon Filter
•	 Physically adsorbs smoke, 

odours, and fumes.

The air purifier uses a 3-stage H13 True 
HEPA filtration system to purify air.

A

B 

C

3.	 Press and hold the Control Button for 
3 seconds to turn the air purifier off.
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CARE &  MAINTENANCE 

Cleaning the Air Purifier

1.	 Unplug before cleaning. 

Figure 2.1

Check Filter Indicator

  will light up as a reminder to check the filter. 
Depending on how often you use the air purifier, 
the indicator should turn on after about 4–6 
months. You may not need to change your filter 
yet, but you should check it when    turns on.

Note: Do not clean with abrasive chemicals or 
flammable cleaning agents. 

2.	 Wipe the outside of the air purifier with a 
soft, dry cloth. If necessary, wipe with a 
damp cloth, then immediately dry. 

3.	 Vacuum the inside of the air purifier using 
a vacuum hose with a crevice attachment. 
[Figure 2.1]

Resetting the Check Filter 
Indicator

When the    lights up red or if you want to 
change the filter before the    lights up, do 
the following to reset the Check Filter Indicator:

1.	 Replace the filter (see page 10).

2.	 With the air purifier plugged in and the 
fan turned on, press and hold the Control 
Button for 3 seconds to turn it off.

3.	 With the air purifier turned off, press and 
hold the Control Button for 3 seconds.

4.	   will blink 3 times and turn off when 
successfully reset.

Cleaning the Filter

The outer pre-filter should be cleaned every 
2–4 weeks to increase efficiency and extend 
the life of your filter. Clean the pre-filter using 
a soft brush or vacuum hose to remove hair, 
dust, and large particles. Do not clean the filter 
with water or other liquids. 

Filter When to Clean How to Clean When to 
Replace

Pre-Filter Every 2–4 
weeks

Use a soft brush or vacuum 
hose [Figure 2.1]

4–6 months
H13 True HEPA & 

Activated Carbon Filter Do not clean
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When Should I Replace the Filter?
The filter should be replaced every 4–6 
months. You may need to replace your filter 
earlier or later depending on how often you 
use your air purifier. Using your air purifier in 
an environment with relatively high pollution 
may mean you will need to replace the filter 
more often, even if    is off.
You may need to replace your filter if you notice:
•	 Increased noise when the air purifier is on
•	 Decreased airflow 
•	 Unusual odours
•	 A visibly clogged filter

CARE & MAINTENANCE (CONT.)

Replacing the Filter
1.	 Unplug and pick up the air purifier. 

Separate the two halves of the air purifier 
(see Getting Started, page 7).

2.	 Remove the old filters.
3.	 Clean out any remaining dust or hair inside 

the air purifier using a vacuum hose.

Note: If you remove and set aside the top half 
of the air purifier, you can use water to clean 
the bottom half of the air purifier. Do not use 
water or liquids to clean the top half of the air 
purifier. [Figure 2.2]

Note: 
•	 To maintain the performance of your air 

purifier, only use official Levoit filters. To 
buy replacement filters, go to Amazon 
and search B09FK5PN4H.

•	 Remember to reset    after changing 
the filter (see page 9).

4.	 Unwrap the new filter and place it into the 
bottom half of the air purifier (see Getting 
Started, page 7).

5.	 Put the two halves of the air purifier securely 
back together. Plug in the air purifier.

6.	 Reset the Check Filter Indicator (see page 9).
Figure 2.2

Cleaning the Aroma Pad

Replacing the Aroma Pad

For effective aromatherapy, the aroma pad should 
always be cleaned before using a new essential 
oil blend. Do not mix essential oil blends.
To clean:

1.	 Remove the aroma box by pressing it 
in, then pulling it out.  

2.	 Remove the aroma pad and rinse 
under warm, running water. 

3.	 Dry with a clean cloth and place it back 
into the aroma box.

4.	 Place the aroma box back inside the 
air purifier. 

If the aroma pad becomes deformed or 
damaged after repeated washing, it may 
need to be replaced.

To maintain the performance of your air 
purifier, only use official Levoit aroma pads. 
For more information, contact  
Customer Support (see page 13).

Note: Do not pour liquid cleaners or 
detergents into the aroma pad or box.

If not using the air purifier for an extended 
period of time, wrap both the air purifier and 
the filter in plastic packaging and store in a 
dry place to avoid moisture damage.

Storage



EN

11

Problem Possible Solution

Air purifier will not turn on or 
respond to button controls.

Plug in the air purifier.

Disconnect the AC power adapter from the air purifier and reconnect it.

Check to see if the AC power adapter is damaged. If it is, stop using the 
air purifier and contact Customer Support (see page 13).

Plug the air purifier into a different outlet.

The air purifier may be malfunctioning. Contact Customer Support (see 
page 13).

Airflow is significantly 
reduced.

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in place 
(see Getting Started, page 7).

Press the Control Button to increase fan speed.

Leave 38 cm / 15 inches of clearance on all sides of the air purifier.  

The pre-filter may be clogged by large particles, such as hair or lint, 
blocking airflow. Clean the pre-filter (see page 9).

Replace the filter (see Replacing the Filter, page 10).

Air purifier makes an 
unusual noise while 
the fan is on.

Make sure the filter is properly in place with plastic packaging removed 
(see page 7).

Make sure the air purifier is operating on a hard, flat, level surface.

Replace the filter (see Replacing the Filter, page 10).

The air purifier may be damaged, or a foreign object may be inside. 
Stop using the air purifier and contact Customer Support (see page 13). 
Do not try to repair the air purifier. 

Poor air purification quality. Press the Control Button to increase fan speed.

Make sure no objects are blocking the sides or top of the air purifier 
(inlets or outlet).

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in place 
(see page 7).

Close doors and windows while using the air purifier.

If the room is larger than 16 m² / 169 ft², air purification will take longer.

Replace the filter (see Replacing the Filter, page 10).

TROUBLESHOOTING
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Problem Possible Solution

Strange smell coming from 
the air purifier.

Clean the filter and aroma pad or replace if necessary.

Contact Customer Support (see page 13).

Avoid using your air purifier in an area with high humidity.

The Check Filter Indicator 
light is still on after replacing 
the filters.

Reset the Check Filter Indicator (see page 9).

  has not turned on after 
4–6 months

  is a reminder for you to check the filter and will light up based on 
how much the air purifier has been used (see page 9). If you don’t 
use your air purifier often,    will take longer to turn on.

  turned on before 4 
months

  is a reminder for you to check the filter and will light up based on 
how much the air purifier has been used (see page 9). If you run 
your air purifier frequently,    will turn on sooner. 

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 13).

TROUBLESHOOTING (CONT.)
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WARRANTY INFORMATION

Product Name Levoit Core Mini True HEPA Air 
Purifier 

Models LAP-C161-WEU

For your own reference, we strongly recommend that 
you record your order ID and date of purchase.

Date of Purchase

Order ID

CUSTOMER SUPPORT

If you have any questions or concerns about your 
new product, please contact our local distributor 
or our helpful Customer Support Team.

*Please have your order invoice and order ID 
ready before contacting Customer Support.

Terms & Policy

Arovast Corporation warrants all products 
to be of the highest quality in material, 
craftsmanship, and service, effective from 
the date of purchase to the end of the 
2-year warranty period.

This warranty does not limit your rights under 
the applicable local consumer protection 
laws. If the applicable local consumer 
protection laws requires the manufacturer 
to provide a longer warranty period, the 
warranty period shall be extended to the 
shortest period required by the laws.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-Mail:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  
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DEUTSCH
Bedienungsanleitung

Levoit Core Mini-Luftreiniger
Modell: LAP-C161-WEU

Lieferumfang

1 x  Core Mini True HEPA-Luftreiniger
1 x  3-stufiger H13 True HEPA-Filter   
       (vorinstalliert)
1 x  Aroma-Pad (vorinstalliert)
1 x  AC-Netzadapter
1 x  Bedienungsanleitung

Technische Daten

Stromversorgung 12 V  1 A

Leistung 7 W

Ideale Raumgröße 16 m² / 169 ft²

Hinweis:
•	 Auch bei größeren Räumen wirksam, wobei die Reinigung 

längere Zeit beansprucht.
•	 Ideale Raumgröße basiert auf zwei Luftwechseln pro Stunde 

(ACH).

Betriebsbedingungen Temperatur: 
-10–40 °C / 14–104 °F

Luftfeuchtigkeit: < 85 % RH

Lärmpegel 27–44 dB

Luftreiniger
Abmessungen

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 Zoll

Gewicht des 
Luftreinigers

1,0 kg / 2,2 lb

Netzadapter Eingang: 100–240 V  50/60 Hz

Ausgang: 12 V  1 A
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SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG BITTE  
UND BEWAHREN SIE SIE AUF

•	 Verwenden Sie diesen Luftreiniger ausschließlich wie in 
diesem Handbuch beschrieben.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger nicht, ohne zunächst die 
Kunststoffverpackung vom Filter zu entfernen. Andernfalls 
filtert das Gerät die Luft nicht und könnte überhitzen, was 
eine Brandgefahr darstellt.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger nicht im Freien.
•	 Halten Sie den Luftreiniger von Wasser und feuchten 

Umgebungen fern. Stellen Sie den Luftreiniger keinesfalls in 
Wasser oder Flüssigkeiten.

•	 Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in Umgebungen mit 
überaus hoher Luftfeuchtigkeit.

•	 Halten Sie den Luftreiniger von Wärmequellen fern.
•	 Verwenden Sie den Luftreiniger nicht an Orten, an denen 

brennbare Gase, Dämpfe, Metallstaub, Aerosol-Produkte 
(Sprühdosen) oder Dämpfe von Industrieölen vorhanden 
sind.

•	 Halten Sie den Luftreiniger 1,5 m / 5 Fuß von Bereichen 
fern, an denen Sauerstoff zugeführt wird.

•	 Lassen Sie Kinder in der Nähe des Luftreinigers nicht 
unbeaufsichtigt. Erlauben Sie es Kindern nicht, mit dem 
Luftreiniger zu spielen.

•	 Führen Sie nichts in die Öffnungen des Luftreinigers ein.
•	 Setzen Sie sich nicht auf den Luftreiniger und stellen Sie 

keine schweren Gegenstände darauf ab.
•	 Halten Sie das Innere des Luftreinigers trocken. Stellen 

Sie den Luftreiniger nicht in Räumen mit großen 
Temperaturschwankungen oder unter einer Klimaanlage auf, 
um ein Ansammeln von Feuchtigkeit zu vermeiden.

•	 Ziehen Sie vor dem Durchführen von Wartungsarbeiten 
(beispielsweise dem Auswechseln des Filters) stets den 
Stecker.

•	 Geben Sie keine ätherischen Öle auf den Filter. Das 
Öl beschädigt den Filter und im Laufe der Zeit einen 
unangenehmen Geruch verursachen. Geben Sie ätherische 
Öle (nicht mitgeliefert) ausschließlich in die Aromabox oben 
auf dem Luftreiniger.

•	 Benutzen Sie den Luftreiniger nicht, wenn er beschädigt 
ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn der 
Stecker oder das Kabel beschädigt ist. Versuchen Sie nicht, 

Befolgen Sie sämtliche Anweisungen und Sicherheitshinweise, um das Risiko von Brand, 
Stromschlägen und sonstigen Verletzungen zu reduzieren.

Allgemeine Sicherheit den Luftreiniger selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie 
unseren Kundendienst (siehe Seite 23).

•	 WARNUNG: Um das Risiko eines Brands oder 
elektrischen Schlags zu mindern, darf der Luftreiniger 
nicht mit einer Solid-State-Steuerung (wie beispielsweise 
einem Dimmschalter) verwendet werden.

•	 Kinder dürfen ohne Aufsicht keine Reinigungs- oder 
Pflege- und Wartungsarbeiten am Luftreiniger durchführen.

•	 Dieser Luftreiniger kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen über die sichere Verwendung des 
Luftreinigers erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

•	 Nicht für den gewerblichen Gebrauch. Nur für den 
Hausgebrauch. 

•	 Stellen Sie den Luftreiniger in der Nähe der verwendeten 
Steckdose auf.

•	 Halten Sie das Kabel stets von Wärmequellen fern.
•	 Bedecken Sie das Kabel nicht mit einem Vorleger, Teppich 

oder sonstigem Belag. Verlegen Sie das Kabel nicht unter 
Möbeln oder Geräten.

•	 Verlegen Sie das Kabel nicht auf häufig begangenen 
Wegen. Achten Sie darauf, dass das Kabel keine 
Stolperfalle darstellt. 

•	 Ein beschädigtes Netzadapterkabel muss von Arovast 
Corporation oder einer entsprechend qualifizierten Person 
ersetzt werden, um Stromschläge oder Brandgefahr zu 
vermeiden. Kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst 
(Seite 23). 

Netzadapter & Kabel

Ihr Levoit Luftreiniger erfüllt alle Normen hinsichtlich 
elektromagnetischer Felder (EMF). Bei sachgemäßer 
Handhabung gemäß den Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung ist das Gerät auf Grundlage der derzeit 
verfügbaren wissenschaftlichen Erkenntnisse bediensicher.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf und zum Recycling an eine 
geeignete Sammelstelle abgegeben werden sollte. Ordnungsgemäße Entsorgung und Recycling tragen zum Schutz der 
natürlichen Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei.
Für mehr Informationen über die Entsorgung und das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich an Ihre lokale 
Gemeinde, den Entsorgungsservice oder den Händler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft haben. 

Dieses Produkt ist RoHS-konform.
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Novellierungen zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten. 
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IHR LUFTREINIGER

A.	 Filteranzeige
B.	 Lüftergeschwindigkeit-Anzeigen
C.	 Steuertaste
D.	 Luftauslass
E.	 Lufteinlässe
F.	 Aroma-Pad
G.	 Aromabox
H.	 Luftreiniger Unterseite
I.	 Luftreiniger Oberseite
J.	 Eingangsbuchse des AC-

Netzadapters
K.	 3-stufiger H13 True HEPA-Filter
L.	 AC-Netzadapter

B

A

C

D

E

I

L

K

J

H

G
F
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ERSTE SCHRITTE

1.	 Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial, einschließlich des 
Klebebands auf der Aromabox.

2.	 Drehen Sie die obere Hälfte des Luftreinigers 
gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie 
sie vom Unterteil. [Abbildung 1.1]

3.	 Entnehmen Sie den Filter und den 
AC-Netzadapter aus dem Inneren des 
Luftreinigers. Entfernen Sie die gesamte 

Abbildung 1.1

Abbildung 1.2 Abbildung 1.4

Verpackung vom Filter. Setzen Sie den Filter 
wieder in den Luftreiniger ein. [Abbildung 1.2] 

Abbildung 1.3

4.	 Setzen Sie die obere Hälfte des Luftreinigers 
direkt wieder auf die untere Hälfte 
des Luftreinigers. Drehen Sie diese im 
Uhrzeigersinn, um beide Hälften wieder 
sicher miteinander zu verbinden. [Abbildung 
1.3]

5.	 Verbinden Sie den AC-Netzadapter mit 
dem Luftreiniger. Schließen Sie ihn an eine 
Steckdose an.

6.	 Zu allen Seiten des Luftreinigers sollte 
ein Abstand von 38 cm / 15 Zoll bestehen, 
um zu gewährleisten, dass Luft frei in und 
aus dem Luftreiniger zirkulieren kann. 
[Abbildung 1.4]

38 cm / 
15 Zoll

38 cm / 
15 Zoll

WICHTIG:

•	 Der AC-Netzadapter ist im Luftreiniger 
verstaut.

•	 Vor der Inbetriebnahme muss die 
Plastikverpackung des Filters entfernt 
werden.
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Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung der 
Anzeige verdunkelt sich automatisch nach 60 
Sekunden Inaktivität.

DER GEBRAUCH IHRES LUFTREINIGERS

1.	 Schalten Sie den Luftreiniger durch Tippen 
auf die Steuertaste ein.

2.	 Sie können die Steuertaste auch wiederholt 
berühren, um zwischen den Lüfterstufen I, II 
und III zu wechseln.

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass Luftauslass und 
-einlässe nicht blockiert sind. Andernfalls könnte 
sich der Luftreiniger überhitzen und nicht mehr 
funktionieren. 

Hinzufügen von ätherischen Ölen 

Hinweis: Verwenden Sie nicht mehrere 
ätherische Ölmischungen gleichzeitig. Reinigen 
Sie das Aroma-Pad, bevor Sie eine neue 
ätherische Ölmischung verwenden (siehe 
Reinigen des Aroma-Pads, Seite 20).

Hinweis: Ätherische Öle werden nicht mitgeliefert.

Ätherische Öle
Geben Sie keine ätherischen Öle auf den Filter 
oder den Lüfter. Das Öl beschädigt den Filter 
und im Laufe der Zeit einen unangenehmen 
Geruch verursachen. Geben Sie ätherische Öle 
ausschließlich auf das Aroma-Pad, das sich in der 
Aromabox oben auf dem Luftreiniger befindet.

1.	 Drücken Sie gegen die Aromabox und 
ziehen Sie sie heraus.

2.	 Geben Sie 5–7 Tropfen ätherisches Öl auf 
das Aroma-Pad.

3.	 Schieben Sie die Aromabox zurück in den 
Luftreinger.

Luftfeuchtigkeit
Feuchtigkeit kann den Filter beschädigen. Dieser 
Luftreiniger sollte nur in einer Umgebung mit einer 
Luftfeuchtigkeit unter 85 % RH verwendet werden. 
Wenn Sie den Luftreiniger in Umgebungen mit 
überaus hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, 
kann die Oberfläche des Filters zu schimmeln 
beginnen.

Hinweis: Durch Wasser oder Feuchtigkeit 
kann sich Schimmel bilden. Entfernen Sie zur 
Beseitigung eines Schimmelproblems zunächst 
die Feuchtigkeitsquelle und reinigen Sie die 
Schimmelstelle. Luftreiniger können kein 
bestehendes Schimmelproblem beseitigen, 
sondern lediglich schwebende Schimmelsporen 
entfernen und Gerüche reduzieren.

Die Filter

A.	 Vorfilter
•	 Fängt große Partikel wie Staub, 

Flusen, Fasern, Haare und Tierfell 
ein.

•	 Schützt den Filter, wodurch die 
Filterlebensdauer maximiert wird. 

B.	 H13 Echter HEPA-Filter
•	 Entfernt mindestens 99.97 % 

von Schwebepartikeln bis zu 0,3 
Mikron Größe.

•	 Fängt Schwebeteilchen 
wie winzige Staubpartikel, 
Rauchpartikel und Allergene wie 
Pollen und Haustierschuppen ein. 

C.	 Aktivkohlefilter
•	 Rauch, Gerüche und Dämpfe 

werden von diesem Filter 
physikalisch absorbiert.

Der Luftreiniger verwendet ein 3-stufiges H13 True 
HEPA-Filtersystem zur Luftreinigung.

A

B 

C

3.	 Halten Sie die Steuertaste drei Sekunden 
lang gedrückt, um den Luftreiniger 
auszuschalten.
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PFLEGE &  WARTUNG 

Reinigen des Luftreinigers

1.	 Trennen Sie den Luftreiniger vor der 
Reinigung von der Stromversorgung. 

Abbildung 2.1

Filteranzeige

  leuchtet auf, um Sie an die Kontrolle des Filters 
zu erinnern. Je nachdem, wie häufig Sie Ihren 
Luftreiniger verwenden, leuchtet die Anzeige nach 
ca. 4–6 Monaten auf. Möglicherweise müssen 
Sie den Filter noch nicht austauschen, wenn  

  aufleuchtet, aber er sollte dennoch geprüft 
werden.

Hinweis: Verwenden Sie keine aggressiven 
Chemikalien oder entzündlichen Reinigungsmittel 
zur Reinigung. 

2.	 Wischen Sie den Luftreiniger außen mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Wischen Sie ihn 
ggf. mit einem feuchten Tuch ab und reiben 
Sie ihn dann sofort trocken. 

3.	 Saugen Sie das Innere des Luftreinigers 
mit dem Fugendüsenaufsatz eines 
Staubsaugerschlauchs ab. [Abbildung 2.1]

Zurücksetzen der Filteranzeige

Wenn   rot aufleuchtet oder Sie den Filter 
austauschen möchten, bevor   aufleuchtet, 
setzen Sie die Filteranzeige wie folgt zurück:

1.	 Ersetzen Sie den Filter (siehe Seite 20).

2.	 Schließen Sie den Luftreiniger an eine 
Steckdose an und halten Sie die Steuertaste 
bei ausgeschaltetem Lüfter drei Sekunden 
lang gedrückt, um ihn auszuschalten.

3.	 Halten Sie die Steuertaste am 
ausgeschalteten Luftreiniger drei Sekunden 
lang gedrückt.

4.	   blinkt dreimal auf und erlischt, wenn der 
Zurücksetzung erfolgreich abgeschlossen ist.

Reinigung des Filters

Der äußere Vorfilter sollte alle 2–4 Wochen 
gereinigt werden, um seine Effizienz zu erhöhen 
und die Lebensdauer des Filters zu verlängern. 
Reinigen Sie den Vorfilter mit einer weichen 
Bürste oder einem Staubsaugerschlauch, um 
Haare, Staub und große Partikel zu entfernen. 
Reinigen Sie den Filter nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten. 

Filter Reinigen Reinigungsanleitung Ersetzen

Vorfilter Alle 2–4 
Wochen

Verwenden Sie eine 
weiche Bürste oder einen 

Staubsaugerschlauch 
[Abbildung 2.1] 4–6 Monate

H13 True HEPA & 
Aktivkohlefilter 1 reinigen
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Wann muss der Filter ersetzt 
werden?

Der Filter sollte alle 4–6 Monate ausgewechselt 
werden. Je nachdem, wie häufig Sie Ihren Luftreiniger 
benutzen, muss der Filter früher oder später 
ausgetauscht werden. Selbst wenn  nicht 
aufleuchtet, muss der Filter häufiger ausgewechselt 
werden, wenn der Luftreiniger in einem relativ stark 
verschmutzten Umfeld eingesetzt wird.
Wenn Sie Folgendes bemerken, muss der Filter 
möglicherweise ersetzt werden:
•	 Lautes Geräusch beim Betrieb
•	 Verminderter Luftstrom 
•	 Ungewöhnliche Gerüche
•	 Ein sichtbar verschmutzter Filter

PFLEGE & WARTUNG (FORTS.)

Austauschen des Filters
1.	 Trennen Sie den Luftreiniger von der 

Stromversorgung und heben Sie ihn hoch. 
Nehmen Sie die beiden Hälften des Luftreinigers 
auseinander (siehe Erste Schritte, Seite 17).

2.	 Entfernen Sie die alten Filter.
3.	 Beseitigen Sie Reststaub oder Haare mit einem 

Staubsaugerschlauch aus dem Inneren des 
Luftreinigers.

4.	 Packen Sie den neuen Filter aus und setzen 
Sie ihn in die untere Hälfte des Luftreinigers ein 
(siehe Erste Schritte, Seite 17).

5.	 Verbinden Sie die beiden Hälften des 
Luftreinigers wieder sicher miteinander. 
Schließen Sie den Luftreiniger an die 
Stromversorgung an.

6.	 Setzen Sie die Filteranzeige zurück  
(siehe Seite 19).

Hinweis: Wenn Sie die obere Hälfte des 
Luftreinigers entfernen und ablegen, können Sie 
Wasser verwenden, um die untere Hälfte des 
Luftreinigers zu reinigen. Reinigen Sie die obere 
Hälfte des Luftreinigers nicht mit Wasser oder 
Flüssigkeiten. [Abbildung 2.2]

Hinweis: 
•	 Verwenden Sie ausschließlich offizielle 

Levoit-Filter, damit Ihr Luftreiniger leistungsfähig 
bleibt. Ersatzfilter können über Amazon erworben 
werden. Suchen Sie dafür nach B09FK5PN4H.

•	 Denken Sie daran,    nach dem Austauschen 
des Filters zurückzusetzen (siehe Seite 19).

Abbildung 2.2

Reinigen des Aroma-Pads

Austausch des Aroma-Pads

Für eine effektive Aromatherapie sollte das Aroma-
Pad vor jeder Verwendung einer neuen ätherischen 
Ölmischung gereinigt werden. Verwenden Sie nicht 
mehrere ätherische Ölmischungen gleichzeitig.
Reinigungsanleitung:

1.	 Entfernen Sie die Aromabox, indem Sie 
dagegen drücken und sie anschließend 
herausziehen.  

2.	 Entfernen Sie das Aroma-Pad und spülen Sie 
es unter warmem, fließendem Wasser ab. 

3.	 Trocknen Sie es mit einem sauberen Tuch und 
setzen Sie es wieder in die Aromabox ein.

4.	 Schieben Sie die Aromabox zurück in den 
Luftreiniger. 

Wenn das Aroma-Pad nach wiederholtem 
Waschen verformt oder beschädigt wird, muss es 
möglicherweise ersetzt werden.

Verwenden Sie ausschließlich offizielle Levoit-
Aroma-Pads, damit Ihr Luftreiniger leistungsfähig 
bleibt. Für weiterführende Informationen kontaktieren 
Sie den Kundendienst (siehe Seite 23).

Hinweis: Geben Sie keine flüssigen 
Reinigungsmittel auf das Aroma-Pad oder in die 
Aromabox.

Wenn Sie den Luftreiniger über einen längeren 
Zeitraum nicht verwenden, bewahren Sie ihn und 
den Filter in der Kunststoffverpackung an einem 
trockenen Ort auf, um Feuchtigkeitsschäden zu 
vermeiden.

Lagerung
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftreiniger lässt sich nicht 
einschalten und reagiert nicht 
auf Tastendruck.

Schließen Sie den Luftreiniger an die Stromversorgung an.

Trennen Sie den AC-Netzadapter vom Luftreiniger und schließen Sie ihn dann 
wieder an.

Überprüfen Sie, ob der AC-Netzadapter beschädigt ist. Verwenden Sie den 
Luftreiniger in diesem Fall nicht und verständigen Sie den Kundendienst  
(siehe Seite 23).

Schließen Sie den Luftreiniger an eine andere Steckdose an.

Der Luftreiniger weist eventuell eine Funktionsstörung auf. Kontaktieren Sie in 
einem solchen Fall unseren Kundendienst (siehe Seite 23).

Der Luftstrom ist beträchtlich 
reduziert.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter aus der Verpackung genommen und 
korrekt eingesetzt wurde (siehe Erste Schritte, Seite 17).

Drücken Sie die Steuertaste, um die Lüftergeschwindigkeit zu erhöhen.

Stellen Sie sicher, dass rund um den Luftreiniger ein Abstand von 38 cm / 15 Zoll 
vorhanden ist.  

Der Vorfilter wird eventuell durch große Partikel wie Haare oder Fusseln 
blockiert, die den Luftstrom behindern. Reinigen Sie den Vorfilter  
(siehe Seite 19).

Tauschen Sie den Filter aus (siehe Austauschen des Filters, Seite 20).

Der Luftreiniger macht 
ein ungewöhnliches 
Geräusch, wenn der 
Lüfter läuft.

Stellen Sie sicher, dass der Filter korrekt eingesetzt und die Kunststoffverpackung 
entfernt wurde (siehe Seite 17).

Stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger während des Betriebs auf einer festen, 
flachen und ebenen Oberfläche steht.

Tauschen Sie den Filter aus (siehe Austauschen des Filters, Seite 20).

Der Luftreiniger ist möglicherweise beschädigt oder im Gerät befindet sich 
ein Fremdkörper. Schalten Sie den Luftreiniger ab und verständigen Sie den 
Kundendienst (siehe Seite 23). Versuchen Sie nicht, den Luftreiniger selbst zu 
reparieren. 

Die Luft wird nicht ausreichend 
gereinigt.

Drücken Sie die Steuertaste, um die Lüftergeschwindigkeit zu erhöhen.

Achten Sie darauf, dass der Luftreiniger nicht seitlich oder oben blockiert wird 
(Einlässe und Auslass).

Vergewissern Sie sich, dass der Filter aus der Verpackung genommen und 
korrekt eingesetzt wurde (siehe Seite 17).

Schließen Sie während der Verwendung des Luftreinigers Fenster und Türen.

Wenn der Raum größer als 16 m² / 169 ft² ist, nimmt die Luftreinigung mehr Zeit 
in Anspruch.

Tauschen Sie den Filter aus (siehe Austauschen des Filters, Seite 20).

PROBLEMLÖSUNG
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Problem Mögliche Abhilfe

Der Luftreiniger gibt 
merkwürdige Gerüche ab.

Reinigen Sie den Filter und das Aroma-Pad oder tauschen Sie sie ggf. aus.

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst (siehe Seite 23).

Verwenden Sie Ihren Luftreiniger nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

Die Filterkontrollleuchte 
leuchtet auch nach 
Austauschen der Filter weiter 
auf.

Setzen Sie die Filteranzeige zurück (siehe Seite 19).

  hat nach 4-6 Monaten nicht 
aufgeleuchtet

  soll Sie daran erinnern, den Filter zu prüfen, und leuchtet abhängig davon 
auf, wie lange der Luftreiniger in Gebrauch war (siehe Seite 19). Wenn Sie 
Ihren Luftreiniger selten verwenden, dauert es länger, bis    aufleuchtet.

  leuchtet bereits vor Ablauf 
von 4 Monaten auf

  soll Sie daran erinnern, den Filter zu prüfen, und leuchtet abhängig davon 
auf, wie lange der Luftreiniger in Gebrauch war (siehe Seite 19). Wenn Sie 
Ihren Luftreiniger häufig verwenden, leuchtet    früher auf. 

Sollte ein Problem auftreten, das hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst (siehe Seite 23).

PROBLEMLÖSUNG (FORTS.)
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INFORMATIONEN ZUR GARANTIE

Produktbezeichnung Levoit Core Mini True 
HEPA-Luftreiniger 

Modelle LAP-C161-WEU

Wir empfehlen dringend, die Bestellnummer und das 
Kaufdatum aufzubewahren, da Sie diese Daten zu 
einem späteren Zeitpunkt ggf. benötigen könnten.

Kaufdatum

Bestellnummer

KUNDENDIENST

Bei Fragen oder Problemen mit Ihrem neuen 
Produkt setzen Sie sich bitte mit unserem lokalen 
Vertriebspartner oder unserem hilfsbereiten 
Kundendienst in Verbindung.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-Mail:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  

*Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- und 
Bestellnummer für das Gespräch mit unserem 
Kundendienst bereit.

Geschäftsbedingungen

Arovast Corporation gewährleistet, dass alle Produkte  
fachkundig aus hochwertigen Werkstoffen gefertigt  
werden und gebrauchsfähig sind. Die Gewährleistung 
ist ab dem Kaufdatum für einen Zeitraum von 2 
Jahren gültig.

Diese Garantie schränkt Ihre Rechte nach den 
geltenden lokalen Verbraucherschutzgesetzen 
nicht ein. Sofern der Hersteller nach den geltenden  
örtlichen Verbraucherschutzgesetzen eine längere  
Garantiezeit einzuräumen hat, verlängert sich die  
Garantiezeit auf den kürzesten gesetzlich 
erforderlichen Zeitraum.
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ESPAÑOL
Manual del Usuario

Levoit Core Mini purificador de aire 
Modelo: LAP-C161-WEU

Contenido de la caja

1  Levoit Core Mini True HEPA purificador de aire 
1  Filtro HEPA verdadero H13 de 3 etapas (preinstalación)
1  Aroma Pad (ya instalado)
1  adaptador de CA
1  manual del usuario

Especificaciones

Fuente de 
alimentación

12V  1A

Potencia nominal 7 W

Superficie ideal 
de la estancia

16 m² (169 ft²)

Nota:
•	 Eficaz en estancias de mayor tamaño, pero la purificación tardará 

más.
•	 La superficie ideal de la estancia se basa en 2 renovaciones de aire 

por hora (ACH).

Condiciones de 
funcionamiento

Temperatura: 
-10°–40°C / 14°–104°F

Humedad: <85 % HR

Nivel de ruido 27–44 dB

Dimensiones del 
purificador
Dimensiones

16,4 × 16,4 × 26,4 cm (6.5 × 6.5 × 10.4 in)

Peso del 
purificador de 
aire

1,0 kg (2,2 lb)

Adaptador de 
corriente

Entrada: 100–240 V  50/60 Hz

Potencia de salida: 12V  1A
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES

•	 Utilice el purificador de aire únicamente según se describe en 
este manual.

•	 No utilice el purificador sin retirar antes el envoltorio de plástico 
del filtro, ya que no filtrará aire, podría sobrecalentarse y provocar 
un incendio.

•	 No utilice el purificador de aire en exteriores.
•	 Mantenga el purificador de aire alejado del agua y de zonas 

húmedas o encharcadas. No lo sumerja nunca en agua ni en 
otros líquidos.

•	 No lo utilice en zonas excesivamente húmedas.
•	 Mantenga el purificador de aire alejado de fuentes de calor.
•	 No lo utilice en lugares donde haya gases combustibles, vapores, 

polvo metálico, aerosoles (espráis o pulverizadores) o humos de 
aceite industrial.

•	 Manténgalo a 1,5 m (5 ft) de lugares donde se esté 
administrando oxígeno.

•	 Vigile a los niños cuando estén cerca del purificador de aire. No 
permita que los niños jueguen con el purificador de aire.

•	 No introduzca nada por las rejillas del purificador de aire.
•	 No se siente ni coloque objetos pesados sobre el purificador 

de aire.
•	 Mantenga seco el interior del purificador de aire. Para evitar la 

formación de humedad, procure no colocarlo en habitaciones con 
grandes cambios de temperatura o debajo de aparatos de aire 
acondicionado.

•	 Desenchufe siempre el purificador de aire antes de realizar 
cualquier mantenimiento (por ejemplo, al cambiar el filtro).

•	 No añada aceites esenciales al filtro. El aceite estropeará el filtro y, 
con el tiempo, desprenderá un olor desagradable. Añada aceites 
esenciales (no incluidos) solo al cajetín de aromas situado cerca 
de la parte superior del purificador de aire.

•	 No utilice el purificador de aire si está averiado o no funciona 
correctamente, o si el enchufe o el cable están dañados. No 
intente repararlo usted mismo. Ponte en contacto con Atención al 
cliente (consulta la página 33).

•	 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendios o descargas 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otros daños, siga todas 
las instrucciones y directrices de seguridad.

Seguridad general eléctricas, no utilice el purificador de aire con ningún control 
de velocidad de estado sólido (como un regulador de 
intensidad de luz).

•	 Los niños no deberán limpiar ni llevar a cabo tareas de 
mantenimiento en el purificador de aire sin supervisión.

•	 Este purificador de aire puede utilizarse por parte de niños de 8 
años o mayores, al igual que personas con discapacidad física, 
sensorial o mental o con falta de experiencia y conocimiento si 
están bajo supervisión o han recibido formación sobre el uso del 
purificador de aire de forma segura y comprenden los peligros 
que entraña.

•	 No diseñada para uso comercial, sino para uso exclusivamente 
doméstico. 

•	 Mantenga el purificador de aire cerca de la toma a la que está 
enchufado.

•	 Nunca coloque el cable cerca de fuentes de calor.
•	 No tape el cable con moquetas, alfombras u objetos similares. 

No coloque el cable debajo de muebles o aparatos.
•	 Mantenga el cable alejado de las zonas de tránsito. Coloque el 

cable en un lugar donde nadie pueda tropezar con él. 
•	 Si el adaptador de la fuente de alimentación está dañado, 

Arovast Corporation o personas con una calificación similar 
deberán reemplazarlo para evitar riesgos eléctricos o 
incendios. Póngase en contacto con Atención al Cliente 
(consulte la página 33). 

Cable y adaptador de corriente

El purificador de aire de Levoit cumple todas las normas sobre 
campos electromagnéticos (EMF). Si se utiliza correctamente y 
conforme a las instrucciones de este manual del usuario, el aparato 
se puede usar con la máxima seguridad de acuerdo con las pruebas 
científicas disponibles actualmente.

Campos electromagnéticos (EMF)

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuo doméstico, sino que debe llevarse a unas instalaciones 
de recogida adecuadas para su reciclaje. El desecho y reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud 
humana y el medioambiente.

Para obtener más información sobre el desecho y reciclaje de este producto, contacta con el ayuntamiento de tu localidad, el 
servicio de punto limpio o la tienda donde compraste el producto. 

Este producto cumple la normativa RoHS.
Este producto cumple la Directiva 2011/65/UE, y sus modificaciones, sobre la restricción del uso de ciertas sustancias peligrosas 
en equipos eléctricos y electrónicos. 
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COMPONENTES DEL PURIF ICADOR DE AIRE

A.	 Indicador de comprobación de filtros
B.	 Indicadores de velocidad del ventilador
C.	 Botón de encendido
D.	 Salida de aire
E.	 Entradas de aire
F.	 Almohadilla de aromas
G.	 Cajetín de aromas
H.	 Parte inferior del purificador de aire
I.	 Parte superior del purificador de aire
J.	 Entrada del adaptador de CA
K.	 Filtro HEPA verdadero H13 de 3 etapas
L.	 Adaptador de CA

B

A

C

D

E

I

L

K

J

H

G
F
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PRIMEROS PASOS

1.	 Retire todo el embalaje, incluida la cinta 
del cajetín de aromas.

2.	 Gire la mitad superior del purificador de 
aire en el sentido contrario a las agujas del 
reloj y retírelo de la mitad inferior.  
[Figura 1.1]

Figura 1.1

Figura 1.2

Figura 1.4

3.	 Extraiga el filtro y el adaptador de CA del 
interior del purificador de aire. Retire todo 
el embalaje de plástico del filtro. Coloque 
de nuevo el filtro en el purificador de aire. 
[Figura 1.2] 

Figura 1.3

4.	 Vuelca a colocar la mitad superior del 
purificador de aire directamente sobre 
la parte inferior. Gire en el sentido de las 
agujas del reloj para fijar ambas partes en 
su sitio. [Figura 1.3]

5.	 Conecte el adaptador de CA al purificador 
de aire. Enchúfelo a una toma de corriente.

6.	 Para permitir que el aire fluya libremente 
hacia dentro y fuera del purificador, 
debería haber idealmente un espacio de 
38 cm (15 in) alrededor del purificador. 
[Figura 1.4]

38 cm/ 
15 in

38 cm/ 
15 in

IMPORTANTE:

•	 El adaptador de CA viene guardado dentro 
del purificador de aire.

•	 Debe quitar el plástico del filtro antes de 
usarlo.
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Nota: En el modo de suspensión, las luces de 
la pantalla se apagarán automáticamente tras 
60 segundos de inactividad.

USAR EL  PURIF ICADOR DE AIRE

1.	 Pulse el botón de encendido para encender 
el purificador de aire.

2.	 También puede pulsar botón de Control 
repetidamente para cambiar la velocidad del 
ventilador entre I, II y III.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que no se obstruyan 
las entradas y salida de aire. Esto podría causar que 
se sobrecalentara el purificador de aire y dejara de 
funcionar. 

Cómo añadir aceites esenciales 

Nota: no mezcle aceites esenciales. Limpie la 
almohadilla de aromas antes de usar una mezcla 
nueva de aceites esenciales (consulte Limpieza 
de la almohadilla de aromas, página 30).

Nota: los aceites esenciales no están incluidos.

Aceites esenciales
No añada aceites esenciales al filtro ni al ventilador. 
El aceite estropeará el filtro y, con el tiempo, 
desprenderá un olor desagradable. Añada aceites 
esenciales solo a la almohadilla de aromas, situada 
en el cajetín de aromas cerca de la parte superior 
del purificador de aire.

1.	 Presione el cajetín de aromas y extráigalo.
2.	 Añada entre 5 Y 7 gotas de aceite 

esencial en la almohadilla de aromas.
3.	 Vuelva a introducir el cajetín de aromas 

en el purificador de aire.

Humedad
La humedad puede dañar el filtro. Este purificador 
de aire debe utilizarse en zonas con un nivel 
de humedad inferior al 85 % de HR. Si utiliza el 
purificador en zonas excesivamente húmedas, la 
superficie del filtro se podría enmohecer.

Nota: el agua o la humedad favorecen la aparición 
de moho. Para resolver el problema de la aparición 
de moho, elimine la fuente de humedad y limpie el 
moho. Los purificadores de aire no pueden resolver 
un problema de moho ya existente, únicamente 
eliminan las esporas de moho en suspensión y 
reducen los olores.

Información sobre los filtros

A.	 Prefiltro
•	 Atrapa partículas grandes como 

polvo, pelusas, fibras, cabello y pelo 
de animales domésticos.

•	 Protege y maximiza la vida útil del 
filtro. 

B.	 Filtro HEPA verdadero H13
•	 Atrapa al menos el 99.97 % de 

partículas en suspensión de 
0,3 micrómetros.

•	 Atrapa partículas en suspensión 
como polvo fino, partículas de humo 
y alérgenos, como el polen y la 
caspa de mascotas. 

C.	 Filtro de carbón activado
•	 Adsorbe físicamente humos, olores 

y vapores.

El purificador de aire utiliza un sistema de filtración 
H13 True HEPA de 3 etapas para purificar el aire.

A

B 

C

3.	 Mantenga pulsado el botón de Control 
durante 3 segundos para apagar el 
purificador de aire.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Limpiar el purificador de aire

1.	 Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 

Figura 2.1

Indicador de comprobación de 
filtros

  se encenderá para recordarle que debe 
comprobar el filtro. En función de cuánto 
utilice el purificador de aire, el indicador 
debería encenderse después de 4-6 meses 
aproximadamente. Puede que aún no sea 
necesario cambiar el filtro, pero conviene 
comprobarlo si se enciende el indicador .

Nota: No lo limpie con productos químicos 
abrasivos o productos de limpieza inflamables. 

2.	 Limpie el exterior del purificador de aire con 
un paño suave y seco. Si es preciso, límpielo 
con un paño húmedo y séquelo enseguida. 

3.	 Aspire el interior del purificador usando una 
aspirador con un complemento para ranuras. 
[Figura 2.1] Restablecer el indicador de 

comprobación del filtro

Cuando    se ilumine en rojo o si desea 
cambiar el filtro antes de que    se ilumine, 
haga lo siguiente para restablecer el indicador de 
comprobación del filtro:

1.	 Cambie el filtro (consulte la página 30).

2.	 Con el purificador enchufado y el ventilador 
encendido, mantenga pulsado el botón de 
Control durante 3 segundos para apagarlo.

3.	 Con el purificador de aire apagado, mantenga 
pulsado el botón de Control durante 
3 segundos.

4.	   parpadeará 3 veces y se apagará cuando 
se haya restablecido correctamente.

Limpieza de los filtros

Conviene limpiar el prefiltro exterior cada 
2-4 semanas para mejorar su eficacia y prolongar 
su vida útil. Limpie el prefiltro con un cepillo suave 
o un aspirador para eliminar cabellos, polvo y 
partículas grandes. No limpie el filtro con agua ni 
otros líquidos. 

Filtro Cuándo 
limpiarlo Cómo limpiarlo Cuándo 

cambiarlo

Prefiltro Cada 
2-4 semanas

Emplee un cepillo blando o 
una aspiradora [Figura 2.1].

4-6 meses
H13 Verdadero HEPA y 

HEPA personal No limpiar
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¿Cuándo hay que cambiar el 
filtro?
Conviene cambiar el filtro cada 4-6 meses. 
Puede que tenga que hacerlo antes o después 
en función de la frecuencia con la que use el 
purificador de aire. Si utiliza el purificador de aire 
en un entorno con contaminación relativamente 
alta, es posible que tenga que cambiar el filtro 
más a menudo (aunque el indicador     esté 
apagado).
Deberá cambiar el filtro si aprecia:
•	 más ruido cuando el purificador de aire está 

funcionando;
•	 menor flujo de aire; 
•	 olores inusuales;
•	 que está obstruido a simple vista.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO (CONT.)

Cambiar el filtro
1.	 Desenchufe y agarre el purificador de aire. 

Separe las dos mitades del purificador de aire 
(consulte Primeros pasos, página 27).

2.	 Retire los filtros antiguos.
3.	 Limpie cualquier resto de polvo o cabello 

del interior del purificador de aire con un 
aspirador.

4.	 Desembale el nuevo filtro y colóquelo en la 
mitad inferior del purificador de aire (consulte 
Primeros pasos, página 27).

Nota: Si retira la parte superior del purificador 
de aire y la deja a un lado, puede limpiar la 
otra mitad con agua. No emplee agua ni otros 
líquidos para limpiar la parte superior del 
purificador de aire. [Figura 2.2]

Nota: 

•	 Con el fin de mantener el buen rendimiento 
del purificador de aire, utilice solo filtros 
originales de Levoit. Si desea adquirir 
filtros de repuesto, visite Amazon y busque 
B09FK5PN4H.

•	 Recuerde restablecer    después de 
cambiar el filtro (consulte la página 30).

5.	 Vuelva a colocar las dos mitades del 
purificador de aire y encájelas de forma 
segura. Enchufe el purificador de aire.

6.	 Restablezca el indicador de comprobación del 
filtro (consulte la página 29).

Figura 2.2

Limpieza de la almohadilla de 
aromas

Reemplazo de la almohadilla de 
aromas

Para una aromaterapia efectiva, la almohadilla 
de aromas siempre deberá estar limpia antes de 
usar una nueva mezcla de aceites esenciales. No 
mezcle aceites esenciales.
Para limpiarla:

1.	 Presione el cajetín de aromas para 
extraerlo tirando de él.  

2.	 Retire la almohadilla de aromas y 
enjuáguela en agua corriente tibia. 

3.	 Séquela con un paño limpio y vuelva a 
colocarla en el cajetín de aromas.

4.	 Vuelva a introducir el cajetín de aromas 
dentro del purificador de aire. 

Si la almohadilla de aromas se deforma o daña 
después de lavarla varias veces, puede que 
tenga que cambiarla.

Con el fin de mantener el buen rendimiento 
del purificador de aire, utilice solo almohadillas 
de aromas originales de Levoit. Para más 
información, póngase en contacto con Atención 
al Cliente (consulte la página 33).

Nota: No eche líquidos de limpieza ni 
detergentes en la almohadilla ni en el cajetín 
de aromas.

Si no va a utilizar el purificador de aire durante 
un tiempo prolongado, embale el purificador y 
los filtros en plástico y guárdelos en un lugar 
seco para que no se dañen con la humedad.

Almacenamiento
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Problema Posible solución

El purificador de aire no se 
enciende o no responde a 
los botones de control.

Enchufe el purificador de aire.

Desconecte el adaptador de CA del purificador de aire y vuelva a 
conectarlo.

Compruebe si el adaptador de CA está dañado. Si es así, deje de usar 
el purificador de aire y póngase en contacto con Atención al Cliente 
(consulte la página 33).

Enchufe el purificador de aire en otra toma.

El purificador de aire puede estar funcionando mal. Póngase en 
contacto con Atención al cliente (consulte la página 33).

El flujo de aire ha disminuido 
considerablemente.

Asegúrese de que se ha desembalado el filtro y se ha colocado en el 
lugar correcto (consulte Primeros pasos, página 27).

Pulse el botón de encendido para aumentar la velocidad del ventilador.

Deje un espacio de 38 cm (15 in) alrededor del purificador de aire.  

Puede que el prefiltro esté atascado con partículas grandes, como 
cabello o pelusas, que bloquean el flujo de aire. Limpie el prefiltro 
(consulte la página 29).

Remplace el filtro (consulte Reemplazar el filtro, página 30).

El purificador de aire 
hace un ruido raro 
mientras el ventilador 
está encendido.

Asegúrese de que el filtro está bien instalado y sin la envoltura de 
plástico (consulte la página 27).

Asegúrese de que el purificador de aire esté funcionando en una 
superficie sólida, lisa y nivelada.

Remplace el filtro (consulte Reemplazar el filtro, página 30).

Puede que el purificador de aire esté averiado o que contenga un 
objeto extraño. Deje de usar el purificador de aire y póngase en 
contacto con Atención al cliente (consulte la página 33). No intente 
reparar el purificador de aire. 

La calidad de purificación 
del aire es mala. 

Pulse el botón de encendido para aumentar la velocidad del ventilador. 

Asegúrese de que ningún objeto obstruya la parte superior ni los 
laterales del purificador de aire (entradas o salida).

Asegúrese de haber desembalado el filtro de aire y haberlo colocado 
correctamente (consulte la página 27).

Cierre las puertas y ventanas mientras utilice el purificador de aire.

Si la habitación mide más de 16 m² (169 ft²), la purificación de aire 
tardará más.

Remplace el filtro (consulte Reemplazar el filtro, página 30).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Problema Posible solución

El purificador desprende un 
olor extraño.

Limpie el filtro y la almohadilla de aromas o cámbielos si es preciso.

Póngase en contacto con Atención al cliente  
(consulte la página 33).

Evite utilizar el purificador en una zona muy húmeda.

La luz del indicador de 
comprobación de filtros 
sigue encendida después 
de cambiar los filtros.

Restablezca el indicador de comprobación del filtro (consulte la 
página 29).

  no se ha encendido 
después de 4-6 meses

  es un recordatorio para que compruebe el filtro y se enciende en 
función del tiempo que se haya utilizado el purificador de aire (consulte 
la página 29). Si no utiliza el purificador de aire muy a menudo,    
tardará más tiempo en activarse.

  se ha activado antes de 
4 meses

  es un recordatorio para que compruebe el filtro y se enciende en 
función del tiempo que se haya utilizado el purificador de aire (consulte 
la página 29). Si utiliza el purificador de aire con frecuencia,    se 
encenderá antes. 

Si su problema no aparece aquí, póngase en contacto con Atención al Cliente  
(consulte la página 33).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONT.)
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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

Nombre del 
producto

Levoit Core Mini True HEPA 
purificador de aire 

Modelos LAP-C161-WEU

Para tu referencia, te recomendamos que anotes el 
número de identificación del pedido y la fecha de 

compra.

Fecha de compra

Número de 
identificación del 

pedido

ATENCIÓN AL CLIENTE

Si tiene algún problema o dudas relacionadas con su 
nuevo producto, póngase en contacto con su distribuidor 
local o nuestro equipo de Atención al Cliente.

*Antes de ponerte en contacto con Atención al 
Cliente, ten a mano tu factura y número de pedido.

Condiciones y política

Arovast garantiza la máxima calidad de todos 
los productos en cuanto a material, fabricación y 
servicio desde la fecha de compra hasta el final 
del periodo de garantía de 2 años.

Esta garantía no limita sus derechos a tenor de 
la legislación local de protección al consumidor 
en vigor. Si la legislación local de protección al 
consumidor en vigor requiere que el fabricante 
proporcione un periodo de garantía prolongado, 
el periodo de la garantía se ampliará en función 
del periodo de garantía más reducido que exija 
dicha legislación.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-Mail:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  
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FRANÇAIS
Notice d’utilisation

Levoit Core Mini purificateur d’air
Modèle : LAP-C161-WEU

Contenu de l’emballage

1  Purificateur d'air Core Mini True HEPA  
1  Filtre HEPA True H13 à 3 étapes 
   (pré-installation)
1  tampon d’aromathérapie (préinstallé)
1  adaptateur c.a.
1  notice d’utilisation

Caractéristiques techniques

Alimentation 
électrique

12 V  1 A

Puissance 
nominale

7 W

Superficie idéale 
de la pièce

16 m² / 169 pi²

Remarque :
•	 Efficace dans les grandes pièces, mais la purification prend plus de 

temps.
•	 La superficie idéale de la pièce est basée sur 2 renouvellements de 

l’air toutes les heures.

Conditions de 
fonctionnement

Température : 
-10 °–40 °C/14 °–104 °F

Humidité : < 85 % d’humidité relative

Niveau de bruit 27–44 dB

Purificateur d’air
Dimensions

16,4 × 16,4 × 26,4 cm /6,5 × 6,5 × 10,4 po

Poids du 
purificateur d’air

1,0 kg / 2,2 lb

Adaptateur Entrée : 100–240 V  50/60 Hz

Sortie : 12 V  1 A
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INSTRUCTIONS À LIRE 
ET À CONSERVER

•	 Utilisez uniquement le purificateur d’air conformément aux 
instructions données dans ce guide.

•	 N’utilisez pas l’appareil avant d’avoir retiré l’emballage en 
plastique du filtre. Le purificateur d’air ne filtrera pas l’air, pourrait 
surchauffer et présenter un risque d’incendie.

•	 N’utilisez pas le purificateur d’air à l’extérieur.
•	 Éloignez le purificateur d’air de tout point d’eau ou de toute zone 

humide ou mouillée. Ne le placez jamais dans de l’eau ou d’autres 
liquides.

•	 N’utilisez pas l’appareil dans des zones excessivement humides.
•	 Tenez le purificateur d’air éloigné des sources de chaleur.
•	 N’utilisez pas l’appareil en présence de gaz, vapeurs, poussières 

métalliques, produits aérosols (sprays) ou d’émanations 
industrielles.

•	 Restez à 1,5 m / 5 pi de l’endroit où de l’oxygène est 
administré.

•	 Surveillez les enfants lorsqu’ils sont à proximité du purificateur 
d’air. Ne laissez pas les enfants jouer avec le purificateur d’air.

•	 Ne placez rien dans les orifices du purificateur d’air.
•	  Ne vous asseyez pas sur le purificateur d’air et ne placez pas 

d’objets lourds dessus.
•	 Veillez à ce que l’intérieur du purificateur d’air reste sec. Pour 

éviter l’accumulation d’humidité, évitez de le placer dans des 
pièces soumises à des changements de température importants ou 
sous des climatiseurs.

•	 Débranchez toujours le purificateur d’air avant de procéder à 
l’entretien (pour remplacer le filtre par exemple).

•	 N’ajoutez pas d’huiles essentielles sur le filtre. Les huiles 
endommageront le filtre, qui finira par émettre une odeur 
désagréable. Ajoutez uniquement des huiles essentielles (non 
incluses) dans le récipient d’aromathérapie situé près du haut du 
purificateur d’air.

•	 N’utilisez pas le purificateur d’air s’il est endommagé ou 
s’il ne fonctionne pas correctement, ou encore, si le cordon 
d’alimentation ou la prise sont endommagés. N’essayez pas de le 
réparer vous-même. Contactez le Service client (voir page 43).

•	 AVERTISSEMENT : afin de réduire le risque d’incendie ou de 
décharge électrique, n’utilisez pas ce purificateur d’air avec 

Pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou éviter d’autres blessures, 
suivez toutes les instructions et consignes de sécurité.

Consignes générales de sécurité des commandes de vitesse à semi-conducteurs (comme un 
variateur).

•	 Ne laissez pas les enfants nettoyer ou effectuer l’entretien du 
purificateur d’air sans surveillance.

•	 Ce purificateur d’air peut être utilisé par des enfants à partir 
de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience 
et de connaissances, à condition qu’ils soient supervisés ou 
assistés concernant l’utilisation en toute sécurité du purificateur 
d’air et qu’ils comprennent les risques encourus.

•	 Appareil non adapté à un usage commercial. Pour un usage 
domestique seulement. 

•	 Laissez le purificateur d’air à proximité de la prise où il est 
branché.

•	 Ne placez jamais le cordon d’alimentation à proximité d’une 
source de chaleur.

•	 Ne couvrez pas le cordon d’alimentation avec un tapis, de la 
moquette ou tout autre couvre-sol. Ne placez pas le cordon 
d’alimentation sous un meuble ou des appareils.

•	 Éloignez le cordon d’alimentation des lieux de passage 
fréquents. Placez le cordon d’alimentation à un endroit où 
personne ne risque de trébucher dessus. 

•	 Si le cordon d’alimentation de l’adaptateur est endommagé, 
il doit être remplacé par Arovast Corporation ou par une 
personne qualifiée afin d’éviter tout risque de choc électrique 
ou d’incendie. Contactez le Service client (voir page 43). 

Adaptateur et cordon d’alimentation

Votre purificateur d’air Levoit est conforme à toutes les normes 
relatives aux champs électromagnétiques (CEM). S’il est manipulé 
correctement et conformément aux instructions de cette notice, cet 
appareil peut être utilisé en toute sécurité conformément aux preuves 
scientifiques disponibles aujourd’hui.

Champs électromagnétiques (CEM)

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être éliminé dans les ordures ménagères et doit être déposé dans une déchèterie 
équipée pour son recyclage. Suivre les procédures d’élimination et de recyclage qui conviennent contribue à la protection des 
ressources naturelles, de la santé humaine et de l’environnement.
Pour de plus amples détails sur l’élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre service de 
ramassage des ordures ou le magasin où vous l’avez acheté. 

Ce produit est conforme à la directive RoHS.
Ce produit est conforme à la Directive 2011/65/UE et à ses modifications, relativement à l’utilisation limitée de certaines substances 
nocives dans les équipements électriques et électroniques. 
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DÉCOUVERTE DE VOTRE PURIF ICATEUR D’AIR

A.	 Témoin de vérification des filtres
B.	 Témoins de vitesse du ventilateur
C.	 Bouton de marche/arrêt
D.	 Sortie d’air
E.	 Entrées d’air
F.	 Tampon d’aromathérapie
G.	 Compartiment d’aromathérapie
H.	 Partie inférieure du purificateur d’air
I.	 Partie supérieure du purificateur d’air
J.	 Entrée de l’adaptateur c.a.
K.	 Filtre HEPA véritable H13 à 3 étapes
L.	 Adaptateur c.a.

B

A

C

D

E

I

L

K

J

H

G
F
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PRISE EN MAIN

1.	 Retirez tout l’emballage, y compris le ruban 
adhésif sur le récipient d’aromathérapie.

2.	 Tournez dans le sens antihoraire la moitié 
supérieure du purificateur d’air et retirez-la 
de la moitié inférieure. [Figure 1.1]

3.	 Sortez le filtre et l’adaptateur c.a. de 
l’intérieur du purificateur d’air. Retirez 
le filtre de son emballage en plastique. 
Replacez le filtre dans le purificateur d’air. 
[Figure 1.2] 

Figure 1.1

Figure 1.2

Figure 1.4

4.	 Remontez la moitié supérieure du 
purificateur d’air directement sur sa moitié 
inférieure. Tournez dans le sens horaire 
pour fixer les deux moitiés en place. 
[Figure 1.3]

Figure 1.3

5.	 Connectez l’adaptateur c.a. au purificateur 
d’air. Branchez-le au secteur.

6.	 Pour permettre à l’air de rentrer et 
sortir librement du purificateur d’air, un 
dégagement de 38 cm / 15 po doit être 
prévu de chaque côté de l’appareil. 
[Figure 1.4]

38 cm /  
15 po

38 cm /  
15 po

IMPORTANT :

•	 L’adaptateur c.a. est fourni à l’intérieur du 
purificateur d’air.

•	 Vous devez ôter le plastique du filtre avant 
l’utilisation.
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Remarque : les voyants lumineux s’éteignent 
automatiquement au bout de 60 secondes 
d’inactivité.

UTIL ISATION DE VOTRE PURIF ICATEUR D’AIR

1.	 Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour 
allumer le purificateur d’air.

2.	 Vous pouvez également appuyer sur le 
bouton de marche/arrêt pour faire passer la 
vitesse du ventilateur de I à II, puis III.

AVERTISSEMENT : assurez-vous que la sortie d’air 
et les entrées d’air ne sont pas bloquées. En cas de 
blocage, le purificateur d’air risquerait de surchauffer 
et de ne plus fonctionner. 

Ajouter des huiles essentielles 

Remarque : ne mélangez pas différentes 
huiles essentielles. Nettoyez le tampon 
d’aromathérapie avant d’utiliser une nouvelle 
huile essentielle (voir Nettoyage du tampon 
d’aromathérapie, page 40).

Remarque : les huiles essentielles ne sont pas 
incluses.

Huiles essentielles
N’ajoutez pas d’huiles essentielles sur le filtre 
ou le ventilateur. Les huiles endommageront 
les filtres, qui finiront par émettre une odeur 
désagréable. Ajoutez uniquement des huiles 
essentielles sur le tampon d’aromathérapie, situé 
dans le récipient d’aromathérapie situé près du 
haut du purificateur d’air.

1.	 Appuyez sur le récipient d’aromathérapie 
pour le retirer.

2.	 Ajoutez 5–7 gouttes d’huile essentielle 
sur le tampon d’aromathérapie.

3.	 Replacez le récipient d’aromathérapie 
dans le purificateur d’air.

Humidité
L’humidité peut endommager le filtre. Le 
purificateur d’air doit être utilisé dans un 
environnement dont le taux d’humidité relative 
est inférieur à 85 %. Le fait d’utiliser le purificateur 
d’air dans des environnements excessivement 
humides risque de faire moisir la surface du filtre.

Remarque : l’eau ou l’humidité favorisent le 
développement de moisissures. Pour résoudre 
un problème de moisissure, éliminez la source 
d’humidité et nettoyez les moisissures. Les 
purificateurs d’air ne peuvent pas résoudre un 
problème de moisissure existant, ils peuvent 
uniquement éliminer les spores de moisissure en 
suspension dans l’air et réduire les odeurs.

À propos des filtres

A.	 Préfiltre
•	 Capture les grosses particules 

comme la poussière, les peluches, 
les fibres, les cheveux et les poils 
d’animaux domestiques.

•	 Protège le filtre et maximise sa 
durée de vie. 

B.	 Véritable filtre HEPA H13
•	 Capture au moins 99.97 % des 

particules en suspension dans 
l’air, jusqu’à 0,3 micron.

•	 Filtre les particules aéroportées 
comme les particules de 
poussière minuscules, les 
particules de fumée, ainsi que les 
allergènes tels que le pollen et les 
squames d’animaux. 

C.	 Filtre à charbon actif
•	 Absorbe physiquement la fumée, 

les odeurs et les vapeurs.

Le purificateur d'air utilise un système de filtration 
H13 True HEPA à 3 étapes pour purifier l'air.

A

B 

C

3.	 Maintenez enfoncé le bouton de marche/
arrêt pendant 3 secondes pour éteindre 
le purificateur d’air.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Nettoyage du purificateur d’air

1.	 Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. 

Figure 2.1

Témoin de vérification des filtres

  s’allume pour vous rappeler de vérifier le filtre. 
Selon votre fréquence d’utilisation du purificateur 
d’air, le témoin s’allume au bout de 4 à 6 mois 
environ. Le remplacement du filtre peut ne pas 
s’imposer, mais vous devez le vérifier lorsque le 
témoin    s’allume.

Remarque : n’utilisez pas d’agents nettoyants 
inflammables ou chimiques abrasifs pour nettoyer 
l’appareil. 

2.	 Essuyez l’extérieur du purificateur d’air à 
l’aide d’un chiffon doux et sec. Si nécessaire, 
essuyez à l’aide d’un chiffon humide, puis 
séchez-le immédiatement. 

3.	 Nettoyez l’intérieur du purificateur d’air à 
l’aide du suceur de votre aspirateur.  
[Figure 2.1]

Réinitialisation du témoin de 
vérification du filtre

Lorsque    s’allume en rouge ou que vous 
souhaitez remplacer le filtre avant que    ne 
s’allume, effectuez la réinitialisation suivante du 
témoin de vérification du filtre :

1.	 Remplacez le filtre (voir page 40).

2.	 Tandis que le purificateur d’air est branché et 
le ventilateur allumé, appuyez sur le bouton 
de marche/arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour l’éteindre.

3.	 Tandis que le purificateur d’air est éteint, 
appuyez sur le bouton de marche/arrêt et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

4.	   clignotera 3 fois et s’éteindra lorsque la 
réinitialisation sera effectuée.

Nettoyage du filtre

Le préfiltre externe doit être nettoyé toutes 
les 2 à 4 semaines pour augmenter l’efficacité 
et prolonger la durée de vie de votre filtre. 
Nettoyez le préfiltre à l’aide d’une brosse douce 
ou du tuyau de votre aspirateur pour éliminer 
la poussière, les cheveux et autres grosses 
particules. Ne nettoyez pas le filtre à l’eau ou 
avec un autre liquide. 

Filtre Quand le 
nettoyer Comment le nettoyer Quand le 

remplacer

Préfiltre Toutes les 
2 à 4 semaines

Utilisez une brosse douce 
ou un tuyau d’aspirateur 

[Figure 2.1] 4 à 6 mois

H13 Vrai HEPA et à 
charbon actif Ne pas nettoyer
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Quand remplacer le filtre ?
Le filtre doit être remplacé tous les 4 à 6 mois. 
Vous pourriez devoir remplacer votre filtre plus 
tôt ou plus tard, en fonction de la fréquence 
d’utilisation de votre purificateur d’air. En 
cas d’utilisation du purificateur d’air dans un 
environnement relativement pollué, il pourra être 
nécessaire de remplacer le filtre plus souvent, 
même lorsque    est éteint.
Vous devrez peut-être remplacer votre filtre dans 
les cas suivants :
•	 Bruit plus prononcé lorsque le purificateur d’air 

fonctionne
•	 Réduction du flux d’air 
•	 Odeurs inhabituelles
•	 Filtre visiblement obstrué

ENTRETIEN ET MAINTENANCE (SUITE)

Remplacement du filtre
1.	 Débranchez et soulevez le purificateur d’air. 

Séparez les deux moitiés du purificateur d’air 
(voir la section Prise en main, page 37).

2.	 Retirez les filtres usagés.
3.	 Nettoyez la poussière ou les cheveux restants 

à l’intérieur du purificateur d’air à l’aide du 
tuyau de votre aspirateur.

4.	 Déballez le nouveau filtre et placez-le dans la 
partie inférieure du purificateur d’air 
(voir Prise en main, page 37).

5.	 Fixez à nouveaux les deux moitiés du 
purificateur d’air. Branchez le purificateur d’air.

6.	 Réinitialisez le témoin de vérification des filtres 
(voir page 39).

Remarque : retirez et mettez de côté la moitié 
supérieure du purificateur d’air, pour pouvoir laver 
à l’eau sa moitié inférieure. N’utilisez pas d’eau 
ni aucun autre liquide pour nettoyer la moitié 
supérieure du purificateur d’air. [Figure 2.2]

Remarque : 
•	 Pour préserver les performances de votre 

purificateur d’air, utilisez uniquement les 
filtres de la marque Levoit. Pour acheter des 
filtres de rechange, rendez-vous sur Amazon 
et cherchez la référence B09FK5PN4H.

•	 N’oubliez pas de réinitialiser    après avoir 
remplacé le filtre (voir page 40).

Figure 2.2

Nettoyage du tampon 
d’aromathérapie

Remplacement du tampon 
d’aromathérapie

Pour garantir son efficacité, le tampon 
d’aromathérapie doit toujours être nettoyé avant 
d’utiliser une nouvelle huile essentielle. Ne 
mélangez pas différentes huiles essentielles.
Comment le nettoyer :

1.	 Ôtez le récipient d’aromathérapie en 
appuyant dessus, puis en le retirant.  

2.	 Retirez le tampon d’aromathérapie et 
rincez-le à l’eau courante chaude. 

3.	 Séchez-le à l’aide d’un chiffon propre 
puis replacez-le dans le récipient 
d’aromathérapie.

4.	 Replacez le récipient d’aromathérapie 
dans le purificateur d’air. 

Si le tampon d’aromathérapie se déforme ou 
s’endommage après les lavages répétés, vous 
pouvez le remplacer.

Pour préserver les performances de votre 
purificateur d’air, utilisez uniquement les tampons 
d’aromathérapie de la marque Levoit. Pour plus 
d’informations, contactez le Service client  
(voir page 43).

Remarque : ne versez pas de nettoyants 
ou détergents liquides dans le récipient 
d’aromathérapie ou sur son tampon.

Si vous ne comptez pas utiliser le purificateur 
d’air pendant une période prolongée, emballez le 
purificateur d’air et le filtre dans un emballage en 
plastique et entreposez-les dans un endroit sec 
pour éviter tout dommage dû à l’humidité.

Stockage
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Problème Solution possible

Le purificateur d’air 
ne s’allume pas ou les 
commandes des touches ne 
répondent pas.

Branchez le purificateur d’air.

Déconnectez l’adaptateur c.a. du purificateur d’air puis reconnectez-le.

Vérifiez que l’adaptateur c.a. n’est pas endommagé. Si c’est le cas, arrêtez 
d’utiliser le purificateur d’air et contactez le Service client (voir page 43).

Branchez le purificateur d’air dans une autre prise.

Le purificateur d’air peut ne pas fonctionner correctement. Contactez le 
Service client (voir page 43).

Le débit d’air est 
significativement réduit.

Assurez-vous que le filtre est sorti de son emballage et correctement placé 
(voir Prise en main, page 37).

Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour augmenter la vitesse du 
ventilateur.

Assurez-vous qu’il y a au moins 38 cm (15 po) d’espace tout autour du 
purificateur d’air.  

Le préfiltre est peut-être bouché par de grosses particules, comme des 
cheveux ou des peluches, qui bloquent le flux d’air. Nettoyez le préfiltre (voir 
page 39).

Remplacez le filtre (voir la section Remplacement des filtres, page 40).

Le purificateur d’air fait 
un bruit anormal lorsque 
le ventilateur fonctionne.

Vérifiez que le filtre à air est correctement installé et qu’il a été sorti de son 
emballage plastique (voir page 37).

Assurez-vous que le purificateur d’air est placé sur une surface plane, plate 
et dure.

Remplacez le filtre (voir la section Remplacement des filtres, page 40).

Il se peut que le purificateur d’air soit endommagé ou qu’un objet étranger 
se trouve à l’intérieur. Arrêtez d’utiliser le purificateur d’air et contactez le 
Service client (voir page 43). N’essayez pas de réparer vous-même le 
purificateur d’air. 

Qualité de la purification d’air 
mauvaise.

Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour augmenter la vitesse du 
ventilateur.

Vérifiez qu’aucun objet n’obstrue les parties latérales ou la partie supérieure 
du purificateur d’air (les entrées ou la sortie).

Assurez-vous que le filtre a bien été retiré de son emballage et correctement 
installé (voir page 37).

Fermez les portes et les fenêtres lorsque le purificateur d’air est en marche.

Si la superficie de la pièce dépasse 16 m² / 169 pi², la purification de l’air 
prend plus longtemps.

Remplacez les filtres (voir la section Remplacement des filtres, page 40).

DÉPANNAGE
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Problème Solution possible

Odeur étrange provenant du 
purificateur d’air.

Nettoyez le filtre et le tampon d’aromathérapie ou remplacez-les si 
nécessaire.

Contactez le Service client (voir page 43).

Évitez d’utiliser votre purificateur d’air dans une zone très humide.

Le témoin de vérification des 
filtres reste allumé après avoir 
remplacé les filtres.

Réinitialisez le témoin de vérification des filtres (voir page 39).

  Ne s’est pas allumé au 
bout de 4 à 6 mois

  Vous rappelle de vérifier le filtre à air et s’allume en fonction de la durée 
d’utilisation du purificateur d’air (voir page 39). Si vous n’utilisez pas 
souvent votre purificateur d’air,    mettra plus longtemps à s’allumer.

  S’est allumé avant un délai 
de 4 mois

  Vous rappelle de vérifier le filtre à air et s’allume en fonction de la 
durée d’utilisation du purificateur d’air (voir page 39). Si vous utilisez 
régulièrement votre purificateur d’air,    s’allumera plus tôt. 

Si votre problème n’est pas repris dans la liste, veuillez contacter le Service client  
(voir page 43).

DÉPANNAGE (SUITE)
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INFORMATIONS RELATIVES À LA GARANTIE

Nom du produit Purificateur d'air Levoit Core Mini 
True HEPA  

Modèles LAP-C161-WEU

À toutes fins utiles, nous vous recommandons vivement 
de noter votre numéro de commande et la date 

d’achat.

Date d’achat

Numéro de 
commande

SERVICE CLIENT

En cas de problème ou de question concernant votre 
nouveau produit, n’hésitez pas à contacter notre distributeur 
local ou notre service client qui saura vous conseiller et 
répondre à vos questions.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
États-Unis

E-mail :  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com  

*Veuillez vous munir de votre facture et de votre numéro de 
commande avant de contacter le service client.

Conditions générales et politique

Arovast Corporation garantit que tous les 
produits sont de la plus haute qualité en termes 
de matériaux, de fabrication et de service, à partir 
de la date d’achat jusqu’à la fin de la période de 
garantie de 2 ans.

Cette garantie ne limite pas vos droits applicables 
aux termes de la législation locale sur la 
protection des consommateurs. Si la législation 
locale sur la protection des consommateurs 
exige que le fabricant accorde une période de 
garantie plus longue, la période de garantie sera 
prolongée jusqu’à la période la plus courte prévue 
par la législation.
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ITALIANO
Manuale di istruzioni

Levoit Core Mini purificatore d’aria 
Modello: LAP-C161-WEU

Contenuto della confezione

1    Purificatore d'aria Core Mini True HEPA
1    filtro HEPA vero H13 a 3 stadi
     (pre-installazione)
1    tampone per aromi (preinstallato)
1    adattatore per c.a.
1    manuale di istruzioni

Specifiche

Alimentazione 
elettrica

12 V  1 A

Potenza 
nominale

7 W

Grandezza 
dell’ambiente 
ideale

16 m² (169 piedi²)

Nota:
•	 Efficace per locali più grandi, anche se i tempi di purificazione 

saranno più prolungati.
•	 La grandezza dell’ambiente ideale si basa su 2 ricambi d’aria all’ora 

(ACH).

Condizioni di 
funzionamento

Temperatura: 
-10 °–40 °C (14 °–104 °F)

Umidità: < 85% RH

Livello di rumore 27–44 dB

Dimensioni del 
purificatore 
d’aria

16,4 × 16,4 × 26,4 cm (6,5 × 6,5 × 10,4 pollici)

Peso del 
purificatore 
d’aria

1,0 kg (2,2 libbre)

Adattatore di 
corrente

Ingresso: 100–240 V  50/60 Hz

Uscita: 12 V  1 A
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE E CONSERVARE 
QUESTE ISTRUZIONI

•	 Usare il purificatore d’aria solo come descritto in questo 
manuale.

•	 Non usarlo senza avere prima eliminato l’involucro di plastica 
che racchiude il filtro. Il purificatore non filtrerebbe l’aria e 
potrebbe surriscaldarsi, con il rischio di causare un incendio.

•	 Non utilizzare il purificatore d’aria all’aperto.
•	 Tenere il purificatore d’aria lontano dall’acqua e da luoghi 

bagnati o umidi. Non immergerlo mai in acqua o altri liquidi.
•	 Non utilizzarlo in luoghi eccessivamente umidi.
•	 Tenere il purificatore d’aria lontano da fonti di calore.
•	 Non utilizzarlo in presenza di gas combustibili, vapori, 

polvere metallica, prodotti aerosol (spray) o fumi prodotti da 
oli industriali.

•	 Mantenerlo a una distanza di 1,5 m (5 piedi) dal punto di 
somministrazione dell’ossigeno.

•	 Sorvegliare i bambini in prossimità del purificatore d’aria. Non 
consentire ai bambini di giocare con il purificatore d’aria.

•	 Non introdurre nulla nelle aperture del purificatore 
d’aria.

•	 Non sedersi sul purificatore d’aria e non appoggiarvi oggetti 
pesanti.

•	 Mantenere asciutto l’interno del purificatore d’aria. Per evitare 
la formazione di umidità, evitare di collocarlo in locali con 
grandi variazioni di temperatura o sotto a condizionatori 
d’aria.

•	 Scollegare sempre il purificatore d’aria dall’alimentazione 
elettrica prima di ogni intervento di manutenzione (ad 
esempio, quando si sostituisce il filtro).

•	 Non versare oli essenziali sul filtro. Gli oli danneggerebbero il 
filtro e finirebbero per creare un odore sgradevole. Versare gli 
oli essenziali (non inclusi) solo nel vano per gli aromi situato 
sulla parte superiore del purificatore d’aria.

•	 Non utilizzare il purificatore d’aria se è danneggiato o 
malfunzionante oppure se il cavo o la spina sono danneggiati. 
Non cercare di ripararlo. Contattare l’Assistenza Clienti 
(v. pag. 53).

•	 AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendi o scosse 
elettriche, non utilizzare questo purificatore d’aria con 

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o altri incidenti, seguire tutte le 
istruzioni e le linee guida di sicurezza.

Sicurezza generale dispositivi di controllo della velocità a stato solido (come 
un regolatore di luminosità).

•	 I bambini non devono effettuare operazioni di pulizia o 
manutenzione sul purificatore d’aria senza supervisione.

•	 Questo purificatore d’aria può essere usato da bambini 
di almeno 8 anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o da persone che 
non dispongono di esperienza e conoscenze sufficienti 
ammesso che qualcuno sia in grado di garantire la loro 
supervisione o abbia spiegato come usare il purificatore in 
modo sicuro e i rischi che comporta.

•	 Il prodotto non può essere utilizzato per fini commerciali, 
ma è destinato esclusivamente all’uso domestico. 

•	 Tenere il purificatore d’aria vicino alla presa a cui è 
collegato.

•	 Non collocare mai il cavo vicino a una fonte di calore.
•	 Non coprire il cavo con tappeti, moquette o altri 

rivestimenti. Non collocare il cavo sotto mobili o 
elettrodomestici.

•	 Posizionare il cavo lontano da aree con un passaggio 
frequente di persone. Collocare il cavo in modo tale da 
evitare il rischio di inciampi. 

•	 Se il cavo dell’adattatore di corrente è danneggiato, 
deve essere sostituito da Arovast Corporation o da 
personale altrettanto qualificato per evitare rischi elettrici o 
d’incendio. Contattare l’Assistenza Clienti (pag. 53). 

Adattatore di corrente e cavo

Il purificatore d’aria Levoit è conforme a tutti gli standard relativi 
ai campi elettromagnetici (EMF). Se maneggiato correttamente 
e in accordo alle istruzioni fornite in questo manuale, l’uso 
dell’apparecchio è da ritenersi sicuro in base alle prove 
scientifiche attualmente disponibili.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito fra i rifiuti domestici e dovrebbe essere portato a un 
apposito centro di raccolta per essere riciclato. Uno smaltimento e un riciclaggio corretti aiutano a tutelare le risorse 
naturali, la salute umana e l’ambiente.
Per maggiori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio di questo prodotto, contattare il comune locale, il servizio di 
smaltimento o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

Questo prodotto è conforme alla Direttiva RoHS.
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2011/65/UE e ai suoi emendamenti sulla restrizione dell’uso di certe sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
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COMPONENTI  DEL  PURIF ICATORE D’ARIA

A.	 Indicatore di controllo filtri
B.	 Indicatori di velocità della ventola
C.	 Pulsante di comando
D.	 Uscita dell'aria
E.	 Ingressi dell'aria
F.	 Tampone per gli aromi
G.	 Cassetta per gli aromi
H.	 Parte inferiore del purificatore d’aria
I.	 Parte superiore del purificatore d’aria
J.	 Ingresso adattatore per c.a.
K.	 Filtro HEPA vero H13 a 3 stadi
L.	 Adattatore per c.a.

B

A

C

D

E

I

L

K

J

H

G
F
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PREPARAZIONE

1.	 Eliminare l’imballaggio, incluso il nastro 
sulla cassetta per gli aromi.

2.	 Ruotare la parte superiore del purificatore 
d’aria in senso antiorario e rimuoverla dalla 
parte inferiore. [Fig. 1.1]

3.	 Estrarre il filtro e l’adattatore per c.a. 
dall’interno del purificatore d’aria. Eliminare 
tutto l’imballaggio in plastica dal filtro. 
Inserire nuovamente il filtro all’interno del 
purificatore d’aria. [Fig. 1.2] 

Fig. 1.1

Fig. 1.2

Fig. 1.4

4.	 Rimontare la parte superiore del 
purificatore d’aria sulla parte inferiore. 
Ruotare in senso orario per bloccare le 
due parti. [Fig. 1.3]

Fig. 1.3

5.	 Collegare l’adattatore c.a. al purificatore 
d’aria. Inserire la spina in una presa.

6.	 Per consentire all’aria di circolare 
liberamente dentro e fuori il purificatore, 
si consiglia di lasciare uno spazio di 38 
cm (15 pollici) su tutti i suoi lati. [Fig. 1.4]

38 cm 
(15 pollici)

38 cm  
(15 pollici)

IMPORTANTE:

•	 L’adattatore per c.a. è installato all’interno 
del purificatore d’aria.

•	 Eliminare la plastica che avvolge il filtro 
prima dell’utilizzo.
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Nota:  le luci del display si spengono 
automaticamente dopo 60 secondi di inattività.

USO DEL PURIF ICATORE D’ARIA

1.	 Per accendere il purificatore d’aria, premere il 
pulsante di comando.

2.	 In alternativa, toccare il pulsante di comando 
diverse volte per cambiare la velocità della 
ventola, scegliendo tra I, II e III.

AVVERTENZA: accertarsi che l’uscita e gli ingressi 
dell’aria non siano bloccati per evitare che il 
purificatore si surriscaldi e smetta di funzionare. 

Uso degli oli essenziali 

Nota: non utilizzare insieme diverse miscele di 
oli essenziali. Pulire il tampone prima di utilizzare 
una nuova miscela di oli essenziali (v. Pulizia del 
tampone per aromi, pag. 50).

Nota: gli oli essenziali non sono inclusi.

Oli essenziali
Non versare oli essenziali sul filtro o sulla ventola. 
Gli oli danneggerebbero il filtro e finirebbero 
per creare un odore sgradevole. Versare gli oli 
essenziali solo sul tampone situato nella cassetta 
per gli aromi, nella parte superiore del purificatore 
d’aria.

1.	 Spingere la cassetta per gli aromi ed 
estrarla.

2.	 Versare 5–7 gocce di olio essenziale sul 
tampone.

3.	 Rimontare la cassetta degli aromi 
nell’umidificatore.

Umidità
L’umidità può danneggiare il filtro. Il purificatore 
d’aria deve essere utilizzato in un’area con un 
livello di umidità (RH) inferiore a 85%. Se viene 
utilizzato in aree eccessivamente umide, sulla 
superficie del filtro potrebbe formarsi della muffa.

Nota: l’acqua o l’umidità facilitano la 
formazione di muffa. Per evitare tale problema, 
eliminare la fonte d’umidità e pulire la muffa. 
I purificatori d’aria non possono risolvere un 
problema di muffa già presente: possono solo 
eliminare le spore aerodisperse e ridurre gli 
odori. 

I filtri

A.	 Pre-filtro
•	 Trattiene il particolato più grande, 

come polvere, lanugine, fibre, 
capelli e peli di animali.

•	 Ottimizza la durata del filtro grazie 
a un’adeguata protezione. 

B.	 H13 vero filtro HEPA
•	 Cattura almeno il 99.97% di 

particolato aerodisperso di 0,3 
micron.

•	 Cattura particolato aerodisperso 
più piccolo, come polvere fine, 
particelle di fumo e allergeni quali 
polline e cellule morte di animali. 

C.	 Filtro a carboni attivi
•	 Assorbe fisicamente fumo, odori 

e vapori.

Il purificatore d'aria utilizza un sistema di filtraggio 
True HEPA a 3 stadi per purificare l'aria.

A

B 

C

3.	 Tenere premuto il pulsante di comando 
per 3 secondi per spegnere il 
purificatore.
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CURA E  MANUTENZIONE 

Pulizia del purificatore d’aria

1.	 Staccare la spina prima di effettuare la 
pulizia dell’apparecchio. 

Fig. 2.1

Indicatore di controllo filtri

  si accende per ricordare di controllare il 
filtro. A seconda della frequenza d’uso del 
purificatore d’aria, l’indicatore dovrebbe 
accendersi dopo circa 4-6 mesi. È possibile 
che non sia ancora necessario sostituire il 
filtro, ma quando   si accende è opportuno 
controllarlo.

Nota: non pulire utilizzando detergenti chimici 
abrasivi o infiammabili. 

2.	 Pulire l’esterno del purificatore d’aria 
con un panno morbido e asciutto. Se 
necessario, pulirlo con un panno umido e 
asciugarlo poi immediatamente. 

3.	 Pulire l’interno del purificatore d’aria con 
un attacco di aspirazione a testa piatta. 
[Fig. 2.1]

Azzeramento dell’indicatore di 
controllo filtri

Quando    si accende di rosso o nel caso in 
cui si desideri cambiare il filtro prima che   si 
accenda, eseguire la procedura sottostante 
per azzerare l’indicatore di controllo filtri: 

1.	 Sostituire il filtro (v. pag. 50).

2.	 Con il purificatore d’aria collegato 
all’elettricità e la ventola accesa, tenere 
premuto il pulsante di comando per 3 
secondi per spegnerlo.

3.	 Con il purificatore d’aria spento, tenere 
premuto il pulsante di comando per 3 
secondi.

4.	   lampeggia 3 volte e si spegne ad 
azzeramento completato.

Pulizia del filtro

Il pre-filtro esterno va pulito ogni 2–4 settimane 
per aumentarne l’efficienza e la durata. Pulire il 
pre-filtro servendosi di una spazzola morbida o 
di un tubo d’aspirazione per eliminare capelli, 
polvere e il particolato più grande. Non pulire il 
filtro con acqua o altri liquidi. 

Filtro Quando pulire Come pulire Quando 
sostituire

Pre-filtro Ogni 2–4 
settimane

Utilizzare una spazzola 
morbida o un tubo 

d’aspirazione [Fig. 2.1] 4–6 mesi

H13 Vero HEPA e a 
carboni attivi Non pulire
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Quando sostituire il filtro?
Il filtro dovrebbe essere sostituito ogni 4–6 
mesi. La necessità di sostituire il filtro più o 
meno spesso dipende dalla frequenza d’uso 
del purificatore d’aria. Se si usa il purificatore 
in un ambiente con un livello d’inquinamento 
relativamente elevato, il filtro va sostituito più 
frequentemente, anche se  è spento.
Potrebbe essere necessario sostituire il filtro 
se si notano le seguenti condizioni:
•	 Aumentata rumorosità quando il 

purificatore d’aria è acceso
•	 Diminuzione del flusso dell’aria 
•	 Odori insoliti
•	 Filtro visibilmente intasato

CURA E MANUTENZIONE (CONT.)

Sostituzione del filtro
1.	 Scollegare dalla presa e sollevare il 

purificatore. Separare le due metà del 
purificatore d’aria (v. Preparazione, pag. 47).

2.	 Rimuovere i filtri vecchi.
3.	 Eliminare eventuale polvere o capelli rimasti 

nel purificatore d’aria servendosi di un tubo 
d’aspirazione.

Nota: se si estrae la parte superiore del 
purificatore d’aria e la si mette da parte, si può 
pulire la parte inferiore con dell’acqua. Non usare 
acqua o altri liquidi per pulire la parte superiore 
del purificatore d’aria. [Fig. 2.2]

Nota: 
•	 Per garantire l’efficacia del purificatore 

d’aria, utilizzare solo filtri Levoit originali. 
Per acquistare filtri di ricambio, andare su 
Amazon e cercare B09FK5PN4H.

•	 Ricordarsi di azzerare    dopo la 
sostituzione del filtro (v. pag. 49).

4.	 Estrarre il filtro nuovo dalla confezione e 
inserirlo nella parte inferiore del purificatore 
d’aria (v. Preparazione, pag. 47).

Fig. 2.2

Pulizia del tampone per aromi

Sostituzione del tampone per 
gli aromi

Per un’aromaterapia efficace, il tampone va 
sempre pulito prima dell’utilizzo di una nuova 
miscela di oli essenziali. Non utilizzare insieme 
diverse miscele di oli essenziali.
Come pulirlo:

1.	 Estrarre la cassetta degli aromi 
rimuovendola dall’alloggiamento.  

2.	 Togliere il tampone e sciacquarlo in 
acqua corrente tiepida. 

3.	 Asciugarlo con un panno pulito e 
rimetterlo nel vano.

4.	 Rimontare la cassetta degli aromi nel 
purificatore. 

Sostituire il tampone per gli aromi in caso 
di difetti o danneggiamento dopo ripetuti 
lavaggi.

Per garantire l’efficacia del purificatore d’aria, 
utilizzare solo tamponi per aromi Levoit 
originali. Per ulteriori informazioni, contattare 
l’Assistenza Clienti (v. pag. 53).

Nota: non versare detersivi o detergenti liquidi 
sul tampone o nel vano degli aromi.

Se non si intende utilizzare il purificatore 
d’aria per un periodo prolungato, avvolgere 
il purificatore stesso e il filtro in imballaggi 
di plastica e riporli in un luogo asciutto per 
evitare che vengano danneggiati dall’umidità.

Conservazione

5.	 Rimontare le due metà del purificatore 
nella loro posizione originale. Inserire la 
spina del purificatore d’aria nella presa.

6.	 Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri 
(v. pag.49).
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Problema Possibile rimedio

Il purificatore d’aria non si 
accende o non risponde ai 
comandi dei pulsanti.

Inserire la spina del purificatore d’aria nella presa.

Scollegare l’adattatore di c.c. dal purificatore d’aria e ricollegarlo.

Controllare se l’adattatore è danneggiato. Se lo è, interrompere l’uso 
del purificatore d’aria e contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 53).

Inserire la spina del purificatore d’aria in un’altra presa.

È possibile che il purificatore non funzioni correttamente. Contattare 
l’Assistenza Clienti (v. pag. 53).

Il flusso d’aria è diminuito 
significativamente.

Controllare che il filtro sia stato estratto dalla confezione e si trovi nella 
posizione corretta (v. Preparazione, pag. 47).

Premere il pulsante di comando per aumentare la velocità della ventola.

Lasciare uno spazio di 38 cm (15 pollici) tutto intorno al purificatore.  

Il pre-filtro potrebbe essere intasato da particolato più grande, come 
capelli o lanugine, che bloccano il flusso dell’aria. Pulire il pre-filtro (v. 
pag. 49).

Sostituire il filtro (v. Sostituzione dei filtro, pag. 50).

Il purificatore dell’aria 
fa uno strano rumore 
quando la ventola è 
accesa.

Controllare che il filtro sia posizionato correttamente e che l’imballaggio 
in plastica sia stato eliminato (v. pag. 47).

Controllare che il purificatore d’aria si trovi su una superficie solida, 
piatta e uniforme.

Sostituire il filtro (v. Sostituzione dei filtro, pag. 50).

Il purificatore d’aria potrebbe essere danneggiato oppure un oggetto 
estraneo potrebbe essere al suo interno. Interrompere l’uso del 
purificatore d’aria e contattare l’Assistenza Clienti(v. pag. 53). Non 
provare a riparare il purificatore d’aria. 

Qualità della purificazione 
dell’aria insoddisfacente.

Premere il pulsante di comando per aumentare la velocità della ventola.

Controllare che nessun oggetto stia bloccando i lati o la parte superiore 
del purificatore (i punti di ingresso o di uscita).

Controllare che il filtro sia stato estratto dalla confezione e si trovi nella 
corretta posizione (v. pag. 47).

Chiudere porte e finestre mentre si utilizza il purificatore d’aria.

Se il locale è più grande di 16 m² (169 piedi²), il processo di purificazione 
richiede più tempo.

Sostituire il filtro (v. Sostituzione dei filtro, pag. 50).

RISOLUZIONE DEI  PROBLEMI
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Problema Possibile rimedio

Strano odore proveniente 
dal purificatore.

Pulire il filtro e il tampone per gli aromi o, se necessario, sostituirli.

Contattare l’Assistenza Clienti (v. pag. 53).

Fare attenzione a non usare il purificatore in un’area ad alta umidità.

La spia di controllo filtri 
è ancora accesa dopo la 
sostituzione dei filtri.

Azzerare l’indicatore di controllo dei filtri (v. pag. 49).

  non si è acceso dopo 
4–6 mesi

  ricorda di controllare il filtro e si accende in base alla durata di 
utilizzo del purificatore (v. pag. 49). Se il purificatore non viene usato 
spesso,    impiega più tempo ad accendersi.

  si è acceso prima che 
siano passati i 4 mesi

  ricorda di controllare il filtro e si accende in base alla durata di 
utilizzo del purificatore (v. pag. 49). Se il purificatore d’aria si utilizza 
spesso,    si accende prima. 

Se il problema riscontrato non è riportato in questa tabella, contattare l’Assistenza clienti  
(v. pag. 53).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (CONT.)
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INFORMAZIONI  SULLA GARANZIA

Nome del 
prodotto

Purificatore d'aria Levoit Core 
Mini True HEPA 

Modelli LAP-C161-WEU

Raccomandiamo vivamente di prendere nota del 
numero d’ordine e della data di acquisto a scopo di 

riferimento.

Data di acquisto

Numero ordine

ASSISTENZA CLIENTI

In caso di dubbi o quesiti riguardo al nuovo 
prodotto, non esitare a contattare il nostro 
distributore locale o il nostro eccellente servizio di 
Assistenza Clienti.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-mail:  
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  

*Consigliamo di avere a portata di mano la fattura e 
il numero d’ordine prima di contattare l’Assistenza 
Clienti.

Termini e condizioni

Arovast Corporation garantisce un’altissima 
qualità di tutti i suoi prodotti in termini di materiali, 
lavorazione e assistenza a partire dalla data 
d’acquisto e fino alla scadenza del periodo di 
garanzia di 2 anni.

La presente garanzia non limita i diritti 
dell’acquirente ai sensi delle leggi locali applicabili 
sulla tutela dei consumatori. Nel caso in cui tali 
leggi richiedano al produttore di fornire un periodo 
di garanzia più lungo, il periodo di garanzia verrà 
esteso al periodo più breve richiesto dalle leggi.
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Zawartość opakowania

1  ×  �Oczyszczacz powietrza Core Mini  
z filtrem True HEPA

1  ×  �3-stopniowy filtr True HEPA H13 
(zainstalowany fabrycznie)

1  ×  �Wkładka zapachowa (zainstalowana 
fabrycznie)

1  ×  Zasilacz AC
1  ×  Instrukcja obsługi

Dane techniczne

Zasilanie 12 V  1 A

Moc znamionowa 7 W

Optymalna 
wielkość 
pomieszczenia

16 m² / 169 ft²

Uwaga:
•  �Urządzenie sprawdzi się także w większych pomieszczeniach, jednak 

oczyszczanie trwa wtedy dłużej.
•  �Optymalną wielkość pomieszczenia określono, zakładając 2 wymiany 

powietrza na godzinę (ACH, air change per hour).

Warunki pracy Temperatura:
-10°–40°C / 14°–104°F

Wilgotność: ≤ 85% RH

Poziom hałasu 27–44 dB

Wymiary 
oczyszczacza 
powietrza

16,4 × 16,4 × 26,4 cm / 6,5 × 6,5 × 10,4 cal

Waga 
oczyszczacza 
powietrza

1,0 kg / 2,2 lb

Zasilacz Wejście: 100–240 V  50/60 Hz

Wyjście: 12 V  1 A

POLSKI 
Instrukcja obsługi

Oczyszczacz powietrza Core Mini Levoit
Model: LAP-C161-WEU
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

ZAPOZNA J SIĘ  Z  INSTRUKCJĄ 
I  ZACHOWA J JĄ

•	 Używaj oczyszczacza powietrza wyłącznie zgodnie z instrukcją.
•	 Nigdy nie używaj urządzenia, gdy filtr jest w plastikowej folii. 

Oczyszczacz powietrza nie będzie wtedy filtrował powietrza  
i może się przegrzać, co stwarza ryzyko pożaru.

•	 Nie używaj oczyszczacza powietrza na zewnątrz.
•	 Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od wody i nie pozostawiaj 

go w mokrych lub wilgotnych miejscach. Nigdy nie stawiaj 
urządzenia w wodzie ani cieczy.

•	 Nigdy nie używaj urządzenia w mocno zawilgoconych 
pomieszczeniach.

•	 Trzymaj oczyszczacz powietrza z dala od źródeł ciepła.
•	 Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach, w których panuje 

wysokie stężenie gazów, oparów, pyłu metalowego, produktów 
w aerozolu/sprayu czy oparów z olejów przemysłowych.

•	 Jeśli w pomieszczeniu podawany jest tlen, urządzenie 
trzymaj przynajmniej 1,5 m / 5 ft od miejsca podawania.

•	 Nadzoruj dzieci przebywające w pobliżu nawilżacza powietrza. 
Nie pozwalaj dzieciom bawić się oczyszczaczem powietrza.

•	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów w oczyszczaczu 
powietrza.

•	 Nie opieraj o oczyszczacz ciężkich przedmiotów ani nie kładź 
na nim nic ciężkiego.

•	 Dbaj o to, aby wnętrze oczyszczacza powietrza było suche. Aby 
zapobiec gromadzeniu się wilgoci, nie korzystaj z urządzenia 
w pomieszczeniach, w których występują duże zmiany 
temperatury, lub pod klimatyzatorami.

•	 Zawsze odłączaj oczyszczacz powietrza przed czynnościami 
serwisowymi (np. wymianą filtra).

•	 Nigdy nie dodawaj olejków eterycznych do filtra. Olejek może 
uszkodzić filtr, przez co z oczyszczacza będzie wydobywać 
się nieprzyjemny zapach. Dodawaj tylko olejki eteryczne 
(brak w zestawie) do pojemnika na aromat w górnej części 
oczyszczacza powietrza.

•	 Nie korzystaj z oczyszczacza powietrza, gdy jest uszkodzony, 
niesprawny lub ma uszkodzony wtyk lub przewód zasilania. Nie 
naprawiaj urządzenia samodzielnie. Skontaktuj się z obsługa 
klienta (patrz str. 63).

Aby ograniczyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub innych obrażeń ciała, 
przestrzegaj wszystkich instrukcji i zasad bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa •	 OSTRZEŻENIE: Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem, nie używaj tego oczyszczacza bez regulatora prędkości 
obrotowej zawierającego elementy półprzewodnikowe.

•	 Dzieciom nie wolno czyścić ani wykonywać czynności 
konserwacyjnych przy oczyszczaczu powietrza bez nadzoru 
osoby dorosłej.

•	 Dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej bądź niemające 
wiedzy i doświadczenia mogą korzystać z tego oczyszczacza 
powietrza, jeśli znajdują się pod odpowiednim nadzorem lub 
zostały właściwie poinstruowane w zakresie jego bezpiecznego 
użytkowania i zdają sobie sprawę ze związanych z nim zagrożeń.

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego. 
Tylko do użytku domowego. 

•	 Trzymaj oczyszczacz powietrza w pobliżu gniazdka, do którego 
jest podłączony.

•	 Nigdy nie kładź przewodu zasilającego w pobliżu źródła ciepła.
•	 Nie przykrywaj przewodu zasilającego dywanikami, dywanami 

ani innymi tkaninami. Nie przeprowadzaj przewodu pod 
meblami ani urządzeniami.

•	 Przewód przeprowadź tak, aby nikt na niego nie nadepnął. 
Zadbaj o to, aby nikt nie potknął się o przewód. 

•	 Jeżeli zasilacz jest uszkodzony, zleć jego wymianę firmie 
Arovast Corporation lub innej wykwalifikowanej osobie w celu 
uniknięcia ryzyka porażenia prądem lub pożaru. Skontaktuj się  
z obsługa klienta (str. 63). 

Zasilacz i przewód zasilający

Oczyszczacz powietrza marki Levoit jest zgodny ze wszystkimi 
standardami dotyczącymi pól elektromagnetycznych (EMF). Jeśli 
korzystasz z niego prawidłowo i zgodnie ze wskazówkami podanymi 
w tej instrukcji obsługi, jest on bezpieczny w użyciu, na co wskazują 
dostępne obecnie dowody naukowe.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Ten symbol oznacza, że produktu nie można utylizować razem z pozostałymi odpadami domowymi. Dostarcz go do 
odpowiedniego punktu odbioru urządzeń przeznaczonych do recyklingu. Prawidłowa utylizacja i odpowiedni recykling pomagają 
chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzi i środowisko.

Aby dowiedzieć się więcej na temat utylizacji i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z władzami samorządowymi, firmą 
zajmującą się odbiorem odpadów lub ze sklepem, w którym został on zakupiony. 

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą RoHS.
Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 2011/65/UE (i jej nowelizacjami), która dotyczy zmniejszenia ilości określonych niebezpiecznych 
substancji w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych. 
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ZAPOZNANIE Z OCZYSZCZACZEM POWIETRZA

A.	 Wskaźnik sprawdzania filtra
B.	 Wskaźniki prędkości wentylatora
C.	 Przycisk sterowania
D.	 Wylot powietrza
E.	 Wloty powietrza
F.	 Wkładka zapachowa
G.	 Pojemnik na aromat
H.	 Spód oczyszczacza powietrza
I.	 Górna część oczyszczacza powietrza
J.	 Wejście zasilacza AC
K.	 Filtr 3-stopniowy True HEPA H13
L.	 Zasilacz AC

B

A

C

D

E

I

L

K

J

H

G
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WPROWADZENIE

1.	 Usuń wszystkie materiały opakowania,  
w tym taśmę na pojemniku na aromat.

2.	 Obróć górną połowę oczyszczacza 
powietrza w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara i zdejmij ją  
z dolnej połowy. [Rysunek 1.1]

3.	 Wyjmij filtr i zasilacz sieciowy AC z wnętrza 
oczyszczacza powietrza. Usuń z filtra 
całe plastikowe opakowanie. Umieść filtr 
z powrotem w oczyszczaczu powietrza. 
[Rysunek 1.2] 

Rysunek 1.1

Rysunek 1.2

Rysunek 1.4

4.	 Umieść górną część oczyszczacza 
powietrza bezpośrednio na dolnej 
połówce oczyszczacza powietrza. Obróć 
w prawo, aby zatrzasnąć obie połówki na 
miejscu. [Rysunek 1.3]

Rysunek 1.3

5.	 Podłącz zasilacz sieciowy AC do 
oczyszczacza powietrza. Podłącz do 
gniazdka.

6.	 Aby umożliwić swobodną cyrkulację 
powietrza w oczyszczaczu i na zewnątrz, 
ze wszystkich stron oczyszczacza 
powietrza powinno być 38 cm / 15 cali 
wolnej przestrzeni. [Rysunek 1.4]

38 cm / 
15 cali

38 cm / 
15 cali

WAŻNE:

•	 Zasilacz sieciowy AC jest przechowywany 
wewnątrz oczyszczacza powietrza.

•	 Przed użyciem należy usunąć plastik z filtra.



58

PL

Uwaga: Lampki na wyświetlaczu zgasną 
automatycznie po 60 sek. bezczynności.

KORZYSTANIE Z OCZYSZCZACZA POWIETRZA

1.	 Dotknij przycisku sterowania, aby włączyć 
oczyszczacz powietrza

2.	 Opcjonalnie dotknij przycisku sterowania 
wielokrotnie, aby zmienić prędkość wentylatora 
pomiędzy I, II i III.

OSTRZEŻENIE: Upewnij się, że wylot i wloty powietrza 
nie są zablokowane. Może to doprowadzić do przegrzania 
oczyszczacza i jego wyłączenia. 

Dodawanie olejków eterycznych 

Uwaga: Nie mieszaj olejków eterycznych. Wyczyść 
wkładkę zapachową przed użyciem nowej mieszanki 
olejków (patrz Czyszczenie wkładki zapachowej, 
str. 60).

Uwaga: olejki eteryczne nie wchodzą w skład zestawu.

Olejki eteryczne
Nie dodawaj olejków eterycznych do filtra ani do 
wentylatora. Olejek może uszkodzić filtr, przez co  
z oczyszczacza będzie wydobywać się nieprzyjemny 
zapach. Dodawaj olejki eteryczne tylko do wkładki 
zapachowej, znajdującej się w pojemniku na aromat  
w górnej części oczyszczacza powietrza.

1.	 Wciśnij pojemnik na aromat i go wyciągnij.

2.	 Upuść 5–7 kropli olejku eterycznego na wkładkę 
zapachową.

3.	 Umieść pojemnik na aromat z powrotem  
w oczyszczaczu powietrza.

Wilgoć
Wilgoć może uszkodzić filtr. Ten oczyszczacz powietrza 
powinien być używany tam, gdzie poziom wilgotności jest 
poniżej 85% RH. Eksploatacja oczyszczacza powietrza 
w wilgotnych pomieszczeniach może być przyczyną 
powstawania pleśni na filtrze.

Uwaga: Przez wodę i wilgoć powstaje pleśń. Aby 
rozwiązać problem pleśni, usuń źródło wilgoci  
i pleśń. Oczyszczacze powietrza nie mogą 
rozwiązać istniejącego problemu z pleśnią, mogą 
jedynie usunąć unoszące się w powietrzu zarodniki 
pleśni i zredukować zapachy.

Informacje o filtrach

A.	 filtr wstępny

•	 Wychwytuje duże cząstki, w tym kurz, 
kłaczki, włókna, włosy i sierść.

•	 Chroni filtr i tym samym wydłuża okres 
jego sprawności. 

B.	 filtr True HEPA H13

•	 Przechwytuje przynajmniej 99,97% 
cząstek zawieszonych 0,3 mikrona.

•	 Zatrzymuje cząstki unoszące się  
w powietrzu: drobny kurz, dym i 
alergeny, takie jak pyłki czy łupież 
zwierzęcy. 

C.	 z węgla aktywnego

•	 Pochłania dym, zapachy i opary.

Oczyszczacz powietrza wykorzystuje 3-stopniowy system 
filtracji True HEPA H13 do oczyszczania powietrza.

A

B 

C

3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk sterowania przez 
3 sek., aby wyłączyć oczyszczacz powietrza.
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OBSŁUGA I KONSERWACJA 

Czyszczenie oczyszczacza 
powietrza

1.	 Odłącz urządzenie przed czyszczeniem. 

Rysunek 2.1

Wskaźnik sprawdzania filtra

  zostanie podświetlony, aby przypomnieć o 
sprawdzeniu filtra. Wskaźnik podświetla się co 
około 4–6 miesięcy, zależnie od tego, jak często 
używasz oczyszczacza powietrza. Możliwe, że 
jeszcze nie ma potrzeby wymiany filtra, jednak 
sprawdź go, gdy zostanie włączony wskaźnik  .

Uwaga: Nigdy nie używaj do czyszczenia 
ściernych ani łatwopalnych środków 
czyszczących. 

2.	 Przetrzyj wewnętrzne i zewnętrzne 
powierzchnie oczyszczacza powietrza 
miękką suchą szmatką. W razie 
konieczności wytrzyj wilgotną ściereczką, 
a następnie natychmiast osusz. 

3.	 Odkurz wnętrze oczyszczacza powietrza 
za pomocą odkurzacza z przystawką 
szczelinową. [Rysunek 2.1]

Resetowanie wskaźnika 
sprawdzania filtra

Gdy wskaźnik    zaświeci na czerwono lub 
jeśli chcesz wymienić filtr, zanim zaświeci 
wskaźnik    , wykonaj następujące czynności, 
aby zresetować wskaźnik filtra:

1.	 Wymień filtr (patrz str. 60).

2.	 Przy podłączonym oczyszczaczu 
powietrza i włączonym wentylatorze 
naciśnij i przytrzymaj przycisk sterowania 
przez 3 sek., aby wyłączyć urządzenie.

3.	 Przy wyłączonym oczyszczaczu powietrza 
naciśnij i przytrzymaj przez 3 sek. przycisk 
sterowania.

4.	   zamiga 3 razy i wyłączy się po 
pomyślnym zresetowaniu.

Czyszczenie filtra

Czyść zewnętrzny filtr wstępny co 2–4 
tygodnie, aby zwiększyć wydajność i wydłużyć 
okres eksploatacji filtra. Wyczyść filtr wstępny 
z włosów, kurzu i większych cząstek miękką 
szczotką lub wężem odkurzacza. Nie czyść 
filtra wodą ani innymi cieczami. 

Filtr Kiedy czyścić Jak czyścić Kiedy 
wymienić

Filtr wstępny Co 2–4 tygodnie
Używaj miękkiej 

ściereczki lub węża 
odkurzacza [Rysunek 2.1] 4–6 

miesięcy
Filtr True HEPA H13 oraz 
filtr z węgla aktywnego Nie czyść
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Kiedy wymienić filtr?
Filtr należy wymieniać co 4–6 miesięcy. 
Faktyczny okres wymiany filtra zależy od 
intensywności eksploatacji oczyszczacza 
powietrza. Korzystanie z oczyszczacza 
powietrza w środowisku o stosunkowo 
wysokim zanieczyszczeniu może oznaczać 
konieczność częstszej wymiany filtra, nawet 
jeśli    jest wyłączony.
Wymiana filtra może być konieczna, gdy 
zauważysz, że:
•	 oczyszczacz generuje więcej hałasu,
•	 przepływ powietrza jest ograniczony, 
•	 z urządzenia wydobywają się nietypowe 

zapachy,
•	 filtr jest wyraźnie zatkany.

OBSŁUGA I KONSERWACJA (CD.)

Wymiana filtra
1.	 Odłącz wtyczkę i podnieś oczyszczacz 

powietrza. Rozdziel dwie połówki 
oczyszczacza powietrza (patrz 
Wprowadzenie, str. 57).

2.	 Usuń stare filtry.
3.	 Usuń pozostały kurz i resztkę włosów  

z wnętrza oczyszczacza powietrza wężem 
odkurzacza.

Uwaga: Jeśli zdejmiesz i odłożysz na bok 
górną połowę oczyszczacza powietrza, 
możesz użyć wody do wyczyszczenia dolnej 
połowy oczyszczacza powietrza. Nie czyść 
górnej połowy oczyszczacza powietrza wodą 
ani innymi cieczami. [Rysunek 2.2]

Uwaga: 
•	 Aby zapewnić optymalną wydajność 

oczyszczacza powietrza, używaj 
wyłącznie oficjalnych filtrów firmy Levoit. 

•	 Pamiętaj, aby zresetować    po 
wymianie filtra (patrz str. 59).

4.	 Rozpakuj nowy filtr i umieść go w dolnej 
połowie oczyszczacza powietrza (patrz 
Wprowadzenie, str. 57).

5.	 Złóż bezpiecznie obie połówki 
oczyszczacza powietrza z powrotem. 
Podłącz oczyszczacz powietrza.

6.	 Zresetuj wskaźnik sprawdzania filtra  
(patrz str. 59).

Rysunek 2.2

Czyszczenie wkładki zapachowej

Wymiana wkładki zapachowej

Aby zapewnić skuteczną aromaterapię, wkładka 
zapachowa powinna być zawsze oczyszczona 
przed użyciem nowej mieszanki olejków 
eterycznych. Nie mieszaj olejków eterycznych.
Aby oczyścić:

1.	 Wyjmij pojemnik na aromat, naciśnij 
go, a następnie wyciągnij.  

2.	 Usuń wkładkę zapachową i opłucz 
pod ciepłą, bieżącą wodą. 

3.	 Osusz czystą ściereczką i umieść  
z powrotem w pojemniku na aromat.

4.	 Umieść pojemnik na aromat  
z powrotem w oczyszczaczu powietrza. 

Jeśli po wielokrotnym myciu wkładka 
zapachowa ulegnie odkształceniu lub 
uszkodzeniu, może być konieczna jej wymiana.

Aby zapewnić optymalną wydajność 
oczyszczacza powietrza, używaj wyłącznie 
oryginalnych wkładek zapachowych firmy 
Levoit. Więcej informacji można uzyskać, 
kontaktując się z działem obsługa klienta 
(patrz str. 63).

Uwaga: Nie wlewaj płynnych środków 
czyszczących lub detergentów do wkładki 
zapachowej ani pojemnika.

Jeśli nie będziesz korzystać z oczyszczacza 
przez jakiś czas, owiń oczyszczacz i filtr 
plastikiem, a następnie schowaj w suchym 
miejscu, aby nie doszło do uszkodzenia 
spowodowanego kontaktem z wilgocią.

Przechowywanie
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Problem Możliwe rozwiązanie

Oczyszczacz powietrza 
nie włącza się lub nie 
reaguje na naciskanie 
przycisków.

Podłącz oczyszczacz powietrza.

Odłącz zasilacz od oczyszczacza powietrza i podłącz go ponownie.

Sprawdź, czy zasilacz sieciowy nie jest uszkodzony. Jeśli tak, przestań 
korzystać z oczyszczacza i skontaktuj się z obsługa klienta (patrz str. 63).

Podłącz oczyszczacz powietrza do innego gniazdka elektrycznego.

Możliwe, że oczyszczacz powietrza uległ awarii. Skontaktuj się z obsługa 
klienta (patrz str. 63).

Przepływ powietrza jest 
znacznie ograniczony.

Upewnij się, że filtr został wyjęty z opakowania i prawidłowo zamontowany 
(patrz Wprowadzenie, str. 57).

Naciśnij przycisk sterowania, aby zwiększyć prędkość wentylatora.

Pozostaw 38 cm / 15 cali wolnej przestrzeni ze wszystkich stron 
oczyszczacza powietrza.  

Filtr wstępny może być zatkany dużymi cząstkami, takimi jak włosy czy kłaczki, 
blokującymi przepływ powietrza. Wyczyść filtr wstępny (patrz str. 59).

Wymień filtr (patrz Wymiana filtra, str. 60).

Oczyszczacz 
powietrza wydaje 
nietypowe odgłosy 
po włączeniu 
wentylatora.

Upewnij się, że filtr został prawidłowo zamontowany i wyjęty z opakowania 
(patrz str. 57).

Upewnij się, że oczyszczacz powietrza działa na twardej, płaskiej 
i poziomej powierzchni.

Wymień filtr (patrz Wymiana filtra, str. 60).

Możliwe, że oczyszczacz powietrza został uszkodzony lub do jego wnętrza 
dostał się jakiś przedmiot. Przestań używać oczyszczacza powietrza 
i skontaktuj się z obsługa klienta (patrz str. 63). Nie próbuj samodzielnie 
naprawiać oczyszczacza powietrza. 

Powietrze jest niskiej 
jakości pomimo pracy 
oczyszczacza. 

Naciśnij przycisk sterowania, aby zwiększyć prędkość wentylatora.

Upewnij się, że oczyszczacz nie jest zasłonięty z boku lub z góry. Sprawdź 
też drożność wlotów i wylotu.

Upewnij się, że filtr został wyjęty z opakowania i prawidłowo zamontowany 
(patrz str. 57).

Na czas korzystania z oczyszczacza zamknij drzwi i okna.

Jeśli pomieszczenie ma powierzchnię większą niż 16 m² / 169 ft², 
oczyszczanie będzie trwało dłużej.

Wymień filtr (patrz Wymiana filtra, str. 60).

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW
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Problem Możliwe rozwiązanie

Z oczyszczacza dochodzi 
dziwny zapach.

Wyczyść lub wymień filtr lub wkładkę zapachową, zależnie od potrzeby.

Skontaktuj się z obsługa klienta (patrz str. 63).

Należy unikać używania oczyszczacza powietrza w miejscach o wysokiej 
wilgotności.

Po wymianie filtrów nadal 
świeci się kontrolka 
wskaźnika sprawdzania 
filtra.

Zresetuj wskaźnik sprawdzania filtra (patrz str. 59).

  wskaźnik nie włączył 
się po upływie 4–6 
miesięcy

  to wskaźnik przypominający o sprawdzeniu filtra i podświetla się zależnie 
od tego, jak intensywnie eksploatujesz oczyszczacz (patrz str. 59). 
Jeśli rzadko korzystasz z oczyszczacza powietrza, wskaźnik    zostanie 
podświetlony później.

  wskaźnik został 
podświetlony przed 
upływem 4 miesięcy

  to wskaźnik przypominający o sprawdzeniu filtra i podświetla się zależnie 
od tego, jak intensywnie eksploatujesz oczyszczacz (patrz str. 59). Jeśli 
często korzystasz z oczyszczacza, wskaźnik    zostanie podświetlony 
wcześniej. 

Jeśli problemu, z którym masz do czynienia, nie ma na liście, skontaktuj się z obsługa klienta 
(patrz str. 63).

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW (CD.)
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INFORMACJE NA 
TEMAT GWARANCJI

Nazwa produktu Oczyszczacz powietrza Core 
Mini Levoit z filtrem True HEPA 

Modele LAP-C161-WEU

Aby ułatwić późniejszy kontakt z działem obsługi, zaleca się 
zapisanie poniżej numeru zamówienia i daty zakupu.

Data zakupu

Nr zamówienia

OBSŁUGA KLIENTA

Jeżeli masz jakieś pytania lub wątpliwości 
dotyczące nowo nabytego produktu, skontaktuj 
się z naszym lokalnym dystrybutorem lub naszym 
zespołem obsługi klienta.

* Przed skontaktowaniem się z obsługą klienta 
przygotuj fakturę i numer zamówienia.

Warunki i zasady

Firma Arovast Corporation gwarantuje, że 
wszystkie jej produkty mają najwyższą jakość 
pod względem materiałów, wykonania i 
działania przez 2 lata, liczone od daty zakupu 
aż do końca okresu gwarancyjnego.

Ta gwarancja nie ogranicza praw 
posiadanych zgodnie z miejscowymi 
przepisami dotyczącymi ochrony 
konsumentów. Jeśli miejscowe przepisy 
dotyczące ochrony konsumentów wymagają 
od producenta udzielenia dłuższej gwarancji, 
zostanie ona wydłużona do najkrótszego 
okresu wymaganego przez te przepisy.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

e-mail: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  
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Obsah balení

1  ×  Čistička vzduchu Core Mini True HEPA
1  ×  Třístupňový filtr True HEPA H13 
(předinstalovaný)
1  ×  Aromatická podložka (předinstalovaná)
1  ×  Napájecí adaptér
1  ×  Návod k použití

Technické parametry

Zdroj napájení 12 V  1 A

Jmenovitý výkon 7 W

Ideální velikost 
místnosti

16 m²

Poznámka:
• Účinnost i ve větších místnostech, ale čištění vzduchu bude trvat déle.
• Ideální velikost místnosti vychází ze 2 výměn vzduchu za hodinu (ACH).

Provozní 
podmínky

Teplota:
-10–40 °C

Vlhkost vzduchu: < 85 % RH

Hladina hluku 27–44 dB

Čistička vzduchu
Rozměry

16,4 × 16,4 × 26,4 cm

Hmotnost 
čističky

1,0 kg

Napájecí adaptér Vstup: 100–240 V  50/60 Hz

Výstup: 12 V  1 A

ČEŠTINA 
Návod k použití

Čistička vzduchu Levoit Core Mini
Model: LAP-C161-WEU
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

PŘEČTĚTE SI POKYNY NÍŽE 
A UCHOVEJTE JE PRO DALŠÍ 

POUŽITÍ

•	 Čističku vzduchu používejte pouze podle pokynů v tomto 
návodu k použití.

•	 Nepoužívejte čističku bez odstranění plastového obalu 
z filtru. Čistička by nefiltrovala vzduch a mohla se přehřívat, 
což by mohlo způsobit požár.

•	 Nepoužívejte čističku vzduchu venku.
•	 Udržujte čističku vzduchu mimo dosah vody a mokrých 

nebo vlhkých prostorů. Nikdy čističku nepokládejte do 
vody nebo jiné tekutiny.

•	 Nepoužívejte čističku v nadměrně vlhkých oblastech.
•	 Udržujte čističku vzduchu mimo zdroje tepla.
•	 Nepoužívejte čističku tam, kde se nacházejí hořlavé 

plyny, pára, kovový prach, aerosolové produkty (spreje) 
nebo výpary z průmyslových olejů.

•	 Udržujte čističku vzduchu minimálně 1,5 m od přístrojů 
pro podávání kyslíku.

•	 Dohlížejte na děti, pokud jsou v blízkosti čističky vzduchu. 
Nenechte děti hrát si s čističkou vzduchu.

•	 Nevkládejte žádné předměty do otvorů čističky.
•	 Nesedejte si na čističku vzduchu ani na ni nepokládejte 

těžké předměty.
•	 Udržujte vnitřek čističky vždy suchý. Abyste zabránili 

hromadění vlhkosti, vyhněte se umístění v místnostech 
s velkými teplotními změnami nebo pod klimatizací.

•	 Vždy před prováděním údržby (například při výměně 
filtru) čističku vzduchu odpojte.

•	 Nepřidávejte esenciální oleje do filtru. Filtr se olejem 
poškodí a nakonec bude uvolňovat nepříjemný zápach. 
Esenciální oleje (nejsou součástí balení) přidávejte pouze 
do aroma boxu v horní části čističky vzduchu.

•	 Nepoužívejte čističku, pokud je poškozená, nefunguje 
správně nebo je poškozený kabel nebo zástrčka. 
Nepokoušejte se čističku sami opravovat. Kontaktujte 
zákaznická podpora (viz strana 73).

Pro snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jiného zranění 
dodržujte všechny níže uvedené bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny •	 VAROVÁNÍ: Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem, nepoužívejte tuto čističku 
vzduchu s žádnými polovodičovými ovladači rychlosti 
(jako je spínač stmívače).

•	 Děti by neměly čistit čističku vzduchu nebo provádět její 
údržbu bez dozoru.

•	 Tuto čističku vzduchu mohou používat děti ve věku od 8 let 
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o bezpečném 
používání čističky a rozumí souvisejícím nebezpečím.

•	 Čistička vzduchu není určená pro komerční použití. Pouze 
pro použití v domácnosti. 

•	 Čističku vzduchu udržujte v blízkosti zásuvky, do které je 
zapojena.

•	 Nikdy nepokládejte kabel do blízkosti jakéhokoli zdroje tepla.
•	 Nezakrývejte kabel kobercem ani jinou pokrývkou. 

Neumisťujte kabel pod nábytek nebo domácí spotřebiče.
•	 Udržujte kabel mimo oblasti, kde lidé často chodí. Umístěte 

kabel na místo, kde o něj nezakopnete. 
•	 Pokud je kabel napájecího adaptéru poškozen, musí jej 

vyměnit společnost Arovast Corporation nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem nebo požáru. Kontaktujte 
zákaznická podpora (strana 73). 

Napájecí adaptér a kabel

Vaše čistička vzduchu Levoit splňuje všechny standardy týkající 
se elektromagnetických polí (EMF). Při správném zacházení a 
podle pokynů v tomto návodu k použití je používání spotřebiče 
na základě dnes dostupných vědeckých poznatků bezpečné.

Elektromagnetická pole (EMF)

Tento symbol znamená, že výrobek nesmí být likvidován jako domovní odpad a měl by být předán do příslušného sběrného 
místa k recyklaci. Správná likvidace a recyklace pomáhá chránit přírodní zdroje, lidské zdraví a životní prostředí.
Další informace o likvidaci a recyklaci tohoto výrobku získáte od místního úřadu, služby pro likvidaci odpadu nebo 
v prodejně, kde jste tento výrobek zakoupili. 

Tento výrobek je v souladu se směrnicí RoHS.
Tento výrobek je v souladu se směrnicí 2011/65/EU a jejími dodatky o omezení používání některých nebezpečných látek 
v elektrických a elektronických zařízeních. 
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SEZNAMTE SE S  ČISTIČKOU VZDUCHU

A.	 Indikátor kontroly filtru
B.	 Indikátory intenzity výkonu
C.	 Vypínač
D.	 Výstup vzduchu
E.	 Přívody vzduchu
F.	 Aromatická podložka
G.	 Aroma box
H.	 Spodní část čističky vzduchu
I.	 Horní část čističky vzduchu
J.	 Vstup napájecího adaptéru
K.	 Třístupňový filtr True HEPA H13
L.	 Napájecí adaptér
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ZAČÍNÁME

1.	 Odstraňte veškerý obal, včetně případné 
pásky na krabičce s aroma boxem.

2.	 Otočte horní částí čističky vzduchu proti 
směru hodinových ručiček a vyjměte ji ze 
spodní části. [Obrázek 1.1]

3.	 Vyjměte filtr a napájecí adaptér zevnitř 
čističky vzduchu. Odstraňte z filtru všechny 
plastové obaly. Umístěte filtr zpět do 
čističky vzduchu. [Obrázek 1.2] 

Obrázek 1.1

Obrázek 1.2

Obrázek 1.4

4.	 Umístěte horní část čističky vzduchu zpět 
na její spodní část. Otočením ve směru 
hodinových ručiček zajistíte obě části na 
místě. [Obrázek 1.3]

Obrázek 1.3

5.	 Připojte napájecí adaptér k čističce 
vzduchu. Zapojte čističku vzduchu do 
zásuvky.

6.	 Aby vzduch mohl volně cirkulovat dovnitř 
a ven z čističky vzduchu, mělo by být 
na všech stranách čističky vzduchu 
ideálně alespoň 38 cm volného prostoru, 
[Obrázek 1.4]

38 cm

38 cm

DŮLEŽITÉ:

•	 Napájecí adaptér je uložen uvnitř čističky 
vzduchu.

•	 Před použitím musíte z filtru odstranit plast.
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Poznámka: Osvětlení displeje se automaticky 
vypne po 60 sekundách nečinnosti.

POUŽÍVÁNÍ  ČISTIČKY VZDUCHU

1.	 Klepnutím na vypínač čističku vzduchu 
zapněte.

2.	 Případně můžete opakovaným klepnutím 
na vypínač měnit intenzitu výkonu mezi 
stupni I, II a III.

VAROVÁNÍ: Ujistěte se, že výstup vzduchu a přívody 
vzduchu nejsou blokovány. To může způsobit přehřátí 
čističky vzduchu a mohla by přestat fungovat. 

Přidávání esenciálních olejů 

Poznámka: Nemíchejte směsi esenciálních 
olejů. Před použitím nové směsi esenciálních 
olejů vyčistěte aromatickou podložku (viz sekce 
Čištění aromatické podložky, strana 70).

Poznámka: Esenciální oleje nejsou součástí balení.

Esenciální oleje
Do filtru nebo ventilátoru nepřidávejte 
esenciální oleje. Filtr se olejem poškodí 
a nakonec bude uvolňovat nepříjemný 
zápach. Esenciální oleje přidávejte pouze do 
aromatické podložky, která se nachází v aroma 
boxu poblíž horní části čističky vzduchu.

1.	 Zatlačte na aroma box a vytáhněte ho.
2.	 Do aromatické podložky přidejte 5–7 

kapek esenciálního oleje.
3.	 Vložte aroma box zpět do čističky vzduchu.

Vlhkost vzduchu
Vlhkost může poškodit filtr. Tato čistička 
vzduchu by měla být používána v místnostech 
s relativní vlhkostí vzduchu nižší než 85 % RH. 
Pokud použijete čističku vzduchu v místnosti 
s příliš vysokou vlhkostí vzduchu, povrch filtru 
může zplesnivět.

Poznámka: Voda nebo vlhkost zvyšují výskyt 
plísní. Chcete-li vyřešit problém s plísněmi, 
zbavte se zdroje vlhkosti a plíseň vyčistěte. 
Čističky vzduchu nemohou vyřešit stávající 
problém s plísní, mohou pouze odstranit 
spory plísní ve vzduchu a omezit zápach.

O filtrech

A.	 Vnější filtr
•	 Zachycuje nejhrubší částice, 

jako je prach, žmolky, vlákna, 
vlasy a zvířecí chlupy.

•	 Chrání filtr, a tím maximalizuje 
jeho životnost. 

B.	 Filtr True HEPA H13
•	 Odstraňuje alespoň 99,97 % 

částic ve vzduchu o průměru až 
0,3 mikrometru.

•	 Zachycuje malé částice ve 
vzduchu, jako je jemný prach 
a kouřové částice, a alergeny, 
jako je pyl a zvířecí srst. 

C.	 Karbonový filtr
•	 Absorbuje nežádoucí pachy, 

výpary a kouř.

Čistička vzduchu používá k čištění vzduchu 
třístupňový filtrační systém True HEPA H13.

A

B 

C

3.	 Stisknutím a podržením vypínače po 
dobu 3 sekund čističku vzduchu vypnete.
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PÉČE A ÚDRŽBA 

Čištění čističky vzduchu

1.	 Před čištěním vytáhněte čističku ze zásuvky. 

Obrázek 2.1

Indikátor kontroly filtru

Indikátor  se rozsvítí jako upozornění, že máte 
zkontrolovat filtr. V závislosti na tom, jak často 
čističku vzduchu používáte, by se měl indikátor 
rozsvítit přibližně po 4–6 měsících. Při rozsvícení 
indikátoru  možná ještě nebude potřeba filtr 
vyměnit, ale měli byste ho zkontrolovat.

Poznámka: Nečistěte čističku abrazivními 
chemikáliemi nebo hořlavými čistícími 
prostředky. 

2.	 Vnější část čističky vzduchu otřete 
měkkým suchým hadříkem. V případě 
potřeby otřete vlhkým hadříkem a poté 
ihned osušte. 

3.	 Vysajte vnitřek čističky vzduchu pomocí 
vakuové hadice se štěrbinovým 
nástavcem. [Obrázek 2.1]

Resetování indikátoru kontroly 
filtru

Když se indikátor   rozsvítí červeně, nebo 
pokud chcete vyměnit filtr před rozsvícením 
indikátoru   , proveďte následující kroky pro 
resetování indikátoru kontroly filtru:

1.	 Vyměňte filtr (viz strana 70).

2.	 Když je čistička vzduchu zapojená do 
zásuvky a intenzita výkonu zapnutá, 
vypněte čističku stisknutím a podržením 
vypínače po dobu 3 sekund.

3.	 Když je čistička vzduchu vypnutá, stiskněte 
a podržte vypínač po dobu 3 sekund.

4.	   třikrát zabliká a po úspěšném 
resetování zhasne.

Čištění filtru

Vnější filtr by měl být čištěn každé 2–4 týdny, 
aby se zvýšila jeho účinnost a prodloužila 
životnost. Vyčistěte vnější filtr měkkým 
kartáčem nebo hadicí od vysavače, abyste 
odstranili vlasy, prach a velké částice. 
Nečistěte filtr vodou nebo jinými tekutinami. 

Filtr Kdy vyčistit filtr Jak vyčistit filtr Kdy vyměnit 
filtr

Vnější filtr Každé  
2–4 týdny

Použijte měkký kartáč 
nebo hadici od vysavače 

[Obrázek 2.1] 4–6 měsíců

Filtr True HEPA H13  
a karbonový filtr Tyto filtry nečistěte
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Kdy je potřeba vyměnit filtr?
Filtr by měl být měněn každých 4–6 měsíců. 
Možná budete muset vyměnit filtr dříve 
nebo později podle toho, jak často čističku 
vzduchu používáte. Používání čističky vzduchu 
v prostředí s relativně vysokým znečištěním 
může znamenat, že budete muset filtr 
vyměňovat častěji, i když indikátor  nesvítí.
Vyměnit filtr bude potřeba v případě, že si 
všimnete:
•	 Zvýšené hlučnosti, když je čistička vzduchu 

zapnutá
•	 Sníženého proudění vzduchu 
•	 Neobvyklých pachů
•	 Viditelně ucpaného filtru

PÉČE A ÚDRŽBA (POKRAČOVÁNÍ)

Výměna filtru
1.	 Odpojte a zdvihněte čističku vzduchu 

ze zásuvky. Oddělte obě části čističky 
vzduchu od sebe (viz sekce Začínáme, 
strana 67).

2.	 Vyjměte staré filtry.
3.	 Odstraňte veškerý zbývající prach nebo 

vlasy uvnitř čističky pomocí hadice vysavače.

Poznámka: Pokud odstraníte a odložíte horní 
část čističky vzduchu, můžete spodní část 
čističky vyčistit vodou. Nepoužívejte vodu 
ani jiné tekutiny k čištění horní části čističky 
vzduchu. [Obrázek 2.2]

Poznámka: 
•	 Aby byl výkon vaší čističky zachován, 

používejte pouze originální filtry Levoit. 
•	 Po výměně filtru nezapomeňte resetovat 

indikátor   (viz strana 69).

4.	 Rozbalte nový filtr a vložte jej do spodní 
části čističky vzduchu (viz sekce Začínáme, 
strana 67).

5.	 Dejte obě části čističky vzduchu bezpečně 
zpět k sobě. Zapojte čističku vzduchu do 
zásuvky.

6.	 Resetujte indikátor kontroly filtru (viz  
strana 69).

Obrázek 2.2

Čištění aromatické podložky

Výměna aromatické podložky

Pro účinnou aromaterapii by měla být 
aromatická podložka vždy před použitím 
nové směsi esenciálních olejů vyčištěna. 
Nemíchejte směsi esenciálních olejů.
Jak provádět čištění:

1.	 Vy jměte aroma box tak, že na něj 
zatlačíte a poté ho vytáhnete.  

2.	 Vyjměte aromatickou podložku a 
opláchněte ji pod teplou tekoucí 
vodou. 

3.	 Osušte ji čistou utěrkou a vložte ji 
zpět do aroma boxu.

4.	 Vložte aroma box zpět do čističky 
vzduchu. 

Pokud se aromatická podložka po 
opakovaném praní zdeformuje nebo poškodí, 
může být nutné ji vyměnit.

Chcete-li zachovat výkon čističky vzduchu, 
používejte pouze oficiální aromatické 
podložky Levoit. Pro více informací kontaktujte 
zákaznická podpora (viz strana 73).

Poznámka: Nelijte do aromatické podložky 
nebo do aroma boxu tekuté čisticí prostředky 
nebo saponáty.

Pokud čističku vzduchu delší dobu 
nepoužíváte, zabalte čističku i filtr do 
plastových obalů a skladujte je na suchém 
místě, aby nedošlo k poškození vlhkostí.

Skladování
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Porucha Možné řešení

Čistička vzduchu se 
nezapne ani nereaguje na 
ovládací prvky tlačítek.

Zapojte čističku vzduchu do zásuvky.

Odpojte napájecí adaptér od čističky vzduchu a znovu jej připojte.

Zkontrolujte, zda není poškozený napájecí adaptér. Pokud ano, 
přestaňte čističku vzduchu používat a obraťte se na zákaznická 
podpora (viz strana 73).

Zapojte čističku vzduchu do jiné zásuvky.

Čistička vzduchu nefunguje správně. Kontaktujte zákaznická podpora 
(viz strana 73).

Průtok vzduchu je výrazně 
snížen.

Ujistěte se, že je filtr vyjmut z obalu a řádně umístěn (viz sekce 
Začínáme, strana 67).

Stisknutím vypínače zvýšíte intenzitu výkonu.

Na všech stranách čističky ponechte volný prostor 38 cm.  

Vnější filtr může být ucpán velkými částicemi, jako jsou vlasy nebo žmolky, 
které blokují proudění vzduchu. Vyčistěte vnější filtr (viz strana 69).

Vyměňte filtr (viz sekce Výměna filtru, strana 70).

Čistička vzduchu 
vydává při provozu 
neobvyklý hluk.

Ujistěte se, že je filtr vyjmut z plastového obalu a řádně umístěn (viz 
strana 67).

Zajistěte, aby byla čistička vzduchu umístěna na tvrdém rovném 
povrchu.

Vyměňte filtr (viz sekce Výměna filtru, strana 70).

Čistička vzduchu může být poškozená nebo může být uvnitř cizí 
předmět. Přestaňte čističku vzduchu používat a kontaktujte zákaznická 
podpora (viz strana 73). Neopravujte čističku vzduchu. 

Špatná kvalita čištění 
vzduchu. 

Stisknutím vypínače zvýšíte intenzitu výkonu.

Ujistěte se, že po stranách nebo v horní části čističky vzduchu (přívody 
nebo výstup) neblokují žádné předměty.

Ujistěte se, že je filtr vyjmut z obalu a řádně umístěn (viz strana 67).

Při používání čističky vzduchu zavřete dveře a okna.

Pokud je místnost větší než 16 m², bude čištění vzduchu trvat déle.

Vyměňte filtr (viz sekce Výměna filtru, strana 70).

ODSTRAŇOVÁNÍ  PROBLÉMŮ
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Porucha Možné řešení

Čistička vzduchu divně 
zapáchá.

Vyčistěte filtr a aromatickou podložku nebo je v případě potřeby 
vyměňte.

Kontaktujte zákaznická podpora (viz strana 73).

Nepoužívejte čističku vzduchu v oblasti s vysokou vlhkostí.

Po výměně filtrů stále svítí 
indikátor kontroly filtru.

Resetujte indikátor kontroly filtru (viz strana 69).

  se po 4–6 měsících 
používání nerozsvítil

  upozorňuje na to, abyste zkontrolovali filtr, a rozsvítí se podle toho, 
jak dlouho byla čistička vzduchu používána (viz strana 69). Pokud 
čističku vzduchu nepoužíváte často, indikátor   se rozsvítí později.

  se rozsvítil dříve než po 
4 měsících

  upozorňuje na to, abyste zkontrolovali filtr, a rozsvítí se podle toho, 
jak dlouho byla čistička vzduchu používána (viz strana 69). Pokud 
čističku vzduchu používáte často, indikátor   se rozsvítí dříve. 

Pokud váš problém není výše uveden, kontaktujte zákaznická podpora (viz strana 73).

ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ (POKRAČOVÁNÍ)
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INFORMACE O ZÁRUCE

Název výrobku Čistička vzduchu Levoit Core 
Mini True HEPA 

Modely LAP-C161-WEU

Pro případné pozdější použití důrazně doporučujeme, 
abyste si zapsali číslo objednávky a datum nákupu.

Datum nákupu

Číslo objednávky

ZÁKAZNICKÁ PODPORA

Máte-li jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 
vašeho nového výrobku, kontaktujte našeho 
místního distributora nebo náš tým zákaznické 
podpory, který vám bude nápomocen.

*Před kontaktováním zákaznické podpory 
si připravte fakturu na objednávku a číslo 
objednávky.

Podmínky a zásady

Společnost Arovast Corporation ručí za 
to, že všechny výrobky budou mít nejvyšší 
kvalitu materiálu, řemeslného zpracování 
a provozu od data nákupu do konce 
dvouleté záruční lhůty.

Tato záruka neomezuje vaše práva podle 
platných místních zákonů na ochranu 
spotřebitele. Pokud příslušné místní 
zákony na ochranu spotřebitele vyžadují, 
aby výrobce poskytl delší záruční dobu, 
prodlouží se záruční doba na nejkratší dobu 
vyžadovanou zákony.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-mail: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  
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Conținutul pachetului

1  ×  purificator de aer Core Mini True HEPA
1  ×  filtru True HEPA H13 în 3 pași (Preinstalat)
1  ×  burete de aromă (Pre-instalat)
1  ×  adaptor de alimentare c.a.
1  ×  manual de utilizare

Specificații

Alimentare 
electrică

12 V  1 A

Putere nominală 7 W

Dimensiunea 
ideală a camerei

16 m²/169 ft²

Notă:
•  Este eficient pentru camere mai mari, dar purificarea va dura mai mult 
timp.
•  Dimensiunea ideală a camerei se bazează pe 2 schimburi de aer pe oră 
(ACH).

Condiții de 
funcționare

Temperatură:
-10°-40 °C/14°-104 °F

Umiditate: < 85 % UR

Nivel de zgomot 27-44 dB

Purificator de aer
Dimensiuni

16,4 × 16,4 × 26,4 cm/6,5 × 6,5 × 10,4 in

Greutate 
purificator de aer

1,0 kg/2,2 lb

Adaptor de 
alimentare

Intrare: 100-240 V  50/60 Hz

Ieșire: 12 V  1 A

ROMÂNĂ 
Manual de utilizare

Purificator de aer Core Mini Levoit
Model: LAP-C161-WEU
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INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ

C I T I Ț I  Ș I  P Ă S T R A Ț I 
AC E S T E  I N S T R U C Ț I U N I

•	 Utilizați purificatorul de aer numai conform instrucțiunilor din 
acest manual.

•	 Nu îl utilizați fără a îndepărta folia de plastic de pe filtru. 
Purificatorul de aer nu va filtra aerul și se poate supraîncălzi, 
provocând un pericol de incendiu.

•	 Nu utilizați purificatorul de aer la exterior.
•	 Țineți purificatorul de aer departe de apă și de zonele umede 

sau cu umiditate. Nu îl introduceți niciodată în apă sau lichid.
•	 Nu îl utilizați în zone cu umiditate excesivă.
•	 Țineți purificatorul de aer departe de sursele de căldură.
•	 Nu îl utilizați în prezența gazelor combustibile, vaporilor, prafului 

metalic, produselor cu aerosoli (spray) sau a vaporilor de la 
uleiul industrial.

•	 Țineți-l la o distanță de 1,5 m/5 ft față de locul unde se 
administrează oxigen.

•	 Supravegheați copiii atunci când se află în apropierea purificatorului 
de aer. Nu lăsați copiii să se joace cu purificatorul de aer.

•	 Nu introduceți obiecte în oricare dintre deschiderile 
purificatorului de aer.

•	 Nu  vă așezați pe sau nu plasați obiecte grele pe purificatorul 
de aer.

•	 Păstrați interiorul purificatorului de aer uscat. Pentru a preveni 
acumularea de umezeală, evitați plasarea în încăperi cu 
schimbări majore de temperatură sau sub aparatele de aer 
condiționat.

•	 Deconectați întotdeauna purificatorul de aer de la priză înainte 
de a efectua lucrări de service (cum ar fi schimbarea filtrului).

•	 Nu adăugați uleiuri esențiale în filtru. Filtrul va fi deteriorat de 
ulei și în cele din urmă va elibera un miros neplăcut. Adăugați 
uleiuri esențiale (nu sunt incluse) doar în cutia de aromă de 
lângă partea superioară a purificatorului de aer.

•	 Nu utilizați purificatorul de aer dacă prezintă defecte, nu 
funcționează corect sau dacă cablul sau ștecărul este 
deteriorat. Nu încercați să îl reparați de unul singur. Contactați 
Serviciul de asistență pentru clienți (consultați pagina 83).

Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau alte vătămări, respectați 
toate instrucțiunile și instrucțiunile de siguranță.

Siguranță generală •	 AVERTISMENT: pentru a reduce riscul de incendiu sau 
electrocutare, nu utilizați acest purificator de aer cu orice 
dispozitiv de control al vitezei fix (cum ar fi un întrerupător 
cu variator).

•	 Copiii nu trebuie să curețe sau să efectueze întreținerea 
purificatorului de aer fără supraveghere.

•	 Purificatorul de aer poate fi utilizat de copiii cu vârsta minimă de 
8 ani, precum și de persoanele cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și de cunoștințe, 
dacă acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea purificatorului de aer în condiții de siguranță și dacă 
înțeleg pericolele implicate.

•	 Nu este destinat pentru uz comercial. Doar pentru uz casnic. 

•	 Țineți purificatorul de aer lângă priza la care este conectat.
•	 Nu așezați niciodată cablul de alimentare aproape de o sursă 

de căldură.
•	 Nu acoperiți cablul de alimentare cu o carpetă, un covor sau ceva 

similar. Nu așezați cablul de alimentare sub mobilier sau aparate.
•	 Țineți cablul departe de zonele frecventate des de oameni. 

Așezați cablul de alimentare astfel încât să nu fie reprezinte un 
pericol de împiedicare. 

•	 În cazul în care cablul adaptorului de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de Arovast Corporation sau de persoane 
calificate similar pentru a evita pericolul electric sau de 
incendiu. vă rugăm să contactați Serviciul de asistență pentru 
clienți (pagina 83). 

Adaptor și cablu de alimentare

Purificatorul de aer Levoit respectă toate standardele referitoare la 
câmpuri electromagnetice (CEM). Dacă este manevrat corespunzător 
și în conformitate cu instrucțiunile din acest manual de utilizare, 
aparatul oferă o utilizare în condiții de siguranță conform dovezilor 
științifice disponibile în prezent.

Câmpuri electromagnetice (CEM)

Acest simbol semnifică faptul că produsul nu trebuie aruncat ca deșeu menajer și trebuie predat la o unitate de colectare adecvată 
pentru reciclare. Eliminarea și reciclarea corespunzătoare contribuie la protejarea resurselor naturale, a sănătății umane și a 
mediului.

Pentru mai multe informații despre eliminarea și reciclarea acestui produs, contactați municipalitatea locală, serviciul de eliminare 
a deșeurilor sau magazinul de unde ați cumpărat acest produs. 

Acest produs este conform cu RoHS.
Acest produs este în conformitate cu Directiva 2011/65/UE și cu modificările acesteia privind restricțiile de utilizare a anumitor 
substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice. 
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PREZENTAREA PURIF ICATORULUI  DE AER

A.	 Indicator de verificare a filtrului
B.	 Indicatori pentru viteza ventilatorului
C.	 Buton de control
D.	 Spații de evacuare a aerului
E.	 Orificii de admisie a aerului
F.	 Burete de aromă
G.	 Cutie de aromă
H.	 Partea inferioară a purificatorului de aer
I.	 Partea superioară a purificatorului de aer
J.	 Intrare adaptor de alimentare c.a.
K.	 Filtru True HEPA H13 în 3 pași
L.	 Adaptor de alimentare c.a.

B
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I
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NOȚIUNI  DE BAZĂ

1.	 Îndepărtați toate ambalajele, inclusiv orice 
bandă de pe cutia de aromă.

2.	 Rotiți jumătatea superioară a purificatorului 
de aer spre stânga și ridicați-o de pe 
jumătatea inferioară. [Figura 1.1]

3.	 Scoateți filtrul și adaptorul c.a. din interiorul 
purificatorului de aer. Îndepărtați toate 
ambalajele din plastic de pe filtru. Așezați 
filtrul înapoi în purificatorul de aer. [Figura 1.2] 

Figura 1.1

Figura 1.2

Figura 1.4

4.	 Așezați la loc jumătatea superioară a 
purificatorului de aer direct pe jumătatea 
inferioară a acestuia. Rotiți spre dreapta pentru 
a fixa ambele jumătăți în poziție. [Figura 1.3]

Figura 1.3

5.	 Conectați adaptorul c.a. la purificatorul de 
aer. Conectați la o priză.

6.	 Pentru a permite aerului să circule liber 
în și în afara purificatorului de aer, în mod 
ideal ar trebui să existe un spațiu liber de 
38 cm/15 inchi în jurul purificatorului de 
aer. [Figura 1.4]

38 cm/ 
15 in

38 cm/ 
15 in

IMPORTANT:

•	 Adaptorul c.a. este livrat depozitat în 
interiorul purificatorului de aer.

•	 Trebuie să îndepărtați folia de plastic de pe 
filtru înainte de utilizare.
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Notă: luminile afișajului se vor stinge automat după 
60 secunde de inactivitate.

UTIL IZAREA PURIF ICATORULUI  DE AER

1.	 Atingeți butonul de control pentru a porni 
purificatorul de aer.

2.	 Opțional, atingeți butonul de control în mod 
repetat pentru a schimba viteza ventilatorului la 
I, II și III.

AVERTISMENT: asigurați-vă că orificiile de evacuare și 
admisiile de aer nu sunt blocate. Acest lucru poate face 
ca purificatorul de aer să se supraîncălzească și să nu mai 
funcționeze. 

Adăugarea de uleiuri esențiale 

Notă: nu combinați amestecuri de uleiuri esențiale. 
Curățați buretele de aromă înainte de a utiliza 
un amestec nou de uleiuri esențiale (consultați 
Curățarea buretelui de aromă, pagina 80).

Notă: uleiurile esențiale nu sunt incluse.

Uleiuri esențiale
Nu adăugați uleiuri esențiale în filtru sau în ventilator. 
Filtrul va fi deteriorat de ulei și în cele din urmă va 
elibera un miros neplăcut. Adăugați uleiuri esențiale 
doar în buretele de aromă, situat în cutia de aromă de 
lângă partea superioară a purificatorului de aer.

1.	 Apăsați pe cutia de aromă și trageți-o în afară.
2.	 Adăugați 5-7 picături de uleiuri esențiale pe 

buretele de aromă.
3.	 Așezați cutia de aromă înapoi în purificatorul 

de aer.

Umiditate
Umiditatea poate deteriora filtrul. Acest purificator de 
aer trebuie utilizat într-o zonă cu un nivel de umiditate 
sub 85 % UR. Dacă utilizați purificatorul de aer în zone 
cu umiditate excesivă, suprafața filtrului poate dezvolta 
mucegai.

Notă: apa sau umiditatea vor permite dezvoltarea 
mucegaiului. Pentru a rezolva o problemă cu 
mucegaiul, eliminați sursa de umezeală și curățați 
mucegaiul. Purificatoarele de aer nu pot rezolva  
o problemă existentă a mucegaiului, pot elimina 
doar sporii de mucegai din aer și pot reduce 
mirosurile.

Despre filtre

A.	 Pre-filtru
•	 Captează particule mari, cum ar fi 

praful, scamele, fibrele, părul și blana 
animalelor de companie.

•	 Maximizează durata de funcționare a 
filtrului protejându-l. 

B.	 Filtru H13 True HEPA
•	 Captează cel puțin 99,97 % din 

particulele din aer cu dimensiunea 
de 0,3 microni.

•	 Captează particulele mici, cum 
ar fi praful fin, particulele de fum 
și alergenii precum polenul și 
pielea descuamată a animalelor de 
companie. 

C.	 Filtru cu cărbune activ
•	 Absoarbe fizic fumul, mirosurile și 

vaporii.

Purificatorul de aer utilizează un sistem de filtrare 
True HEPA H13 în 3 pași pentru a purifica aerul.

A

B 

C

3.	 Țineți apăsat butonul de control timp de  
3 secunde pentru a opri purificatorul de aer.
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ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 

Curățarea purificatorului de aer

1.	 Scoateți aparatul din priză înainte de 
curățare. 

Figura 2.1

Indicator de verificare a filtrului

  se va aprinde pentru a vă aminti să 
verificați filtrul. În funcție de cât de des utilizați 
purificatorul de aer, indicatorul ar trebui să se 
aprindă după aproximativ 4-6 luni. Este posibil 
să nu fie nevoie să schimbați filtrul încă, dar ar 
trebui să îl verificați când se aprinde  .

Notă: nu curățați cu substanțe chimice 
abrazive sau agenți de curățare inflamabili. 

2.	 Ștergeți exteriorul purificatorului de aer 
cu o lavetă moale și uscată. Dacă este 
necesar, ștergeți cu o lavetă umedă, apoi 
uscați imediat. 

3.	 Aspirați interiorul purificatorului de aer 
folosind un furtun de aspirare cu un 
accesoriu pentru spații mici. [Figura 2.1]

Resetarea indicatorului de 
verificare a filtrului

Când se aprinde    în roșu sau dacă vreți 
să schimbați filtrul înainte ca    să se 
aprinde, efectuați următoarele pentru a reseta 
indicatorul de verificare a filtrului:

1.	 Înlocuiți filtrul (consultați pagina 80).

2.	 Cu purificatorul de aer conectat la priză și 
ventilatorul pornit, apăsați și mențineți apăsat 
butonul de control timp de 3 secunde pentru 
a-l opri.

3.	 Cu purificatorul de aer oprit, apăsați și 
mențineți apăsat butonul de control timp 
de 3 secunde.

4.	   va lumina intermitent de 3 ori și se 
va stinge după finalizarea cu succes a 
resetării.

Curățarea filtrului

Pre-filtrul exterior trebuie curățat la fiecare 2-4 
săptămâni pentru a crește eficiența și a prelungi 
durata de funcționare a filtrului. Curățați pre-filtrul 
folosind o perie moale sau un furtun de aspirare 
pentru a îndepărta părul, praful și particulele mari. 
Nu curățați filtrul cu apă sau alte lichide. 

Filtru Când trebuie 
curățat Cum trebuie curățat Când trebuie 

înlocuit

Pre-filtru La fiecare 2-4 
săptămâni

Folosiți o perie moale sau un 
furtun de aspirare [Figura 2.1]

4-6 luni
Filtru cu cărbune activ și 

True HEPA H13 
Nu curățați
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Când trebuie să înlocuiesc filtrul?
Filtrul trebuie înlocuit la fiecare 4-6 luni. Poate 
fi necesar să înlocuiți filtrul mai devreme sau 
mai târziu, în funcție de cât de des folosiți 
purificatorul de aer. Utilizarea purificatorului de 
aer într-un mediu cu un nivel de poluare relativ 
ridicat poate însemna că va trebui să înlocuiți 
filtrul mai des, chiar dacă    nu este aprins.
Poate fi necesar să înlocuiți filtrul dacă observați:
•	 Un nivel crescut al zgomotului când 

purificatorul de aer este pornit
•	 Un flux de aer redus 
•	 Mirosuri neobișnuite
•	 Un filtru vizibil înfundat

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE (CONT.)

Înlocuirea filtrului
1.	 Deconectați de la priză și ridicați 

purificatorul de aer. Separați cele două 
jumătăți ale purificatorului de apă 
(consultați Noțiuni de bază, pagina 77).

2.	 Scoateți filtrele vechi.
3.	 Curățați praful sau părul rămas în interiorul 

purificatorului de aer folosind un furtun de 
aspirare.

Notă: dacă îndepărtați și lăsați deoparte 
jumătatea superioară a purificatorului de aer, 
puteți folosi apă pentru a curăța jumătatea 
inferioară a purificatorului de aer. Nu utilizați 
apă sau lichide pentru a curăța jumătatea 
superioară a purificatorului de aer. [Figura 2.2]

Notă: 
•	 Pentru a menține performanța 

purificatorului dvs. de aer, utilizați numai 
filtre Levoit originale. 

•	 Nu uitați să resetați    după schimbarea 
filtrului (consultați pagina 79).

4.	 Scoateți ambalajul noului filtru și așezați-l 
în partea inferioară a purificatorului de aer 
(consultați Noțiuni de bază, pagina 77).

5.	 Fixați la loc cu atenție cele două jumătăți 
ale purificatorului de aer. Conectați 
purificatorul de aer la priză.

6.	 Resetați indicatorul de verificare a filtrului 
(consultați pagina 79).

Figura 2.2

Curățarea buretelui de aromă

Înlocuirea buretelui de aromă

Pentru aromoterapie eficientă, buretele de 
aromă trebuie curățat întotdeauna înainte de  
a utiliza un amestec nou de uleiuri esențiale. 
Nu combinați amestecuri de uleiuri esențiale.
Pentru curățare:

1.	 Scoateți cutia de aromă apăsând pe 
aceasta, apoi trăgând-o în afară.  

2.	 Scoateți buretele de aromă și clătiți-l 
sub jet de apă caldă. 

3.	 Uscați-l cu o lavetă curată și așezați-l 
înapoi în cutia de aromă.

4.	 Așezați cutia de aromă înapoi în 
interiorul purificatorului de aer. 

Dacă buretele de aromă se deformează sau 
se deteriorează după spălări repetate, poate 
fi necesar să fie înlocuit.

Pentru a menține performanța purificatorului 
dvs. de aer, utilizați, numai bureți de aromă 
Levoit originali. Pentru mai multe informații, 
contactați Serviciul de asistență pentru 
clienți (consultați pagina 83).

Notă: nu turnați substanțe de curățare lichide 
sau detergenți în pe buretele de aromă sau 
în cutia de aromă.

Dacă nu utilizați purificatorul de aer pentru 
o perioadă lungă de timp, înfășurați atât 
purificatorul de aer, cât și filtrul în folii de 
plastic și depozitați-le într-un loc uscat pentru 
a evita deteriorarea din cauza umidității.

Depozitare
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Problemă Soluție posibilă

Purificatorul de aer nu 
pornește sau nu răspunde 
la apăsarea butoanelor de 
comenzi.

Conectați purificatorul de aer la priză.

Deconectați adaptorul de alimentare c.a. De la purificatorul de aer și 
conectați-l din nou.

Verificați dacă adaptorul de alimentare c.a. prezintă deteriorări. În acest 
caz, opriți utilizarea purificatorului de aer și contactați Serviciul de 
asistență pentru clienți (consultați pagina 83).

Conectați purificatorul de aer la o altă priză.

Purificatorul de aer poate funcționa defectuos. Contactați Serviciul de 
asistență pentru clienți (consultați pagina 83).

Fluxul de aer este redus 
semnificativ.

Asigurați-vă că filtrul este scos din ambalaj și așezat corespunzător în 
poziție (consultați Noțiuni de bază, pagina 77).

Apăsați butonul de control pentru a mări viteza ventilatorului.

Lăsați un spațiu liber de 38 cm/15 inchi în jurul purificatorului de aer.  

Pre-filtrul poate fi înfundat cu particule mari, cum ar fi părul sau scamele, 
blocând fluxul de aer. Curățați pre-filtrul (consultați pagina 79).

Înlocuiți filtrul (consultați Înlocuirea filtrului, pagina 80).

Purificatorul de aer 
face un zgomot 
neobișnuit în timp ce 
ventilatorul este pornit.

Asigurați-vă că filtrul este așezat corespunzător în poziție, cu ambalajul 
de plastic îndepărtat (consultați pagina 77).

Asigurați-vă că purificatorul de aer funcționează pe o suprafață tare, 
plană și nivelată.

Înlocuiți filtrul (consultați Înlocuirea filtrului, pagina 80).

Purificatorul de aer poate fi deteriorat sau un obiect străin se poate afla 
în interior. Opriți utilizarea purificatorului de aer și contactați Serviciul de 
asistență pentru clienți (consultați pagina 83). Nu încercați să reparați 
purificatorul de aer. 

Calitate slabă a purificării 
aerului. 

Apăsați butonul de control pentru a mări viteza ventilatorului.

Asigurați-vă că niciun obiect nu blochează părțile laterale sau 
superioare ale purificatorului de aer (orificiile de admisie sau evacuare).

Asigurați-vă că filtrul este scos din ambalaj și așezat corespunzător în 
poziție (consultați pagina 77).

Închideți ușile și ferestrele atunci când utilizați purificatorul de aer.

Dacă încăperea este mai mare de 16 m²/169 ft², purificarea aerului va 
dura mai mult timp.

Înlocuiți filtrul (consultați Înlocuirea filtrului, pagina 80).

DEPANARE
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Problemă Soluție posibilă

Purificatorul de aer emană 
un miros ciudat.

Curățați filtrul și buretele de aromă sau înlocuiți-le dacă este necesar.

Contactați Serviciul de asistență pentru clienți (consultați pagina 83).

Evitați utilizarea purificatorului de aer într-o zonă cu un nivel ridicat de 
umiditate.

Lumina indicatorului de 
verificare a filtrului este 
încă aprins după înlocuirea 
filtrelor.

Resetați indicatorul de verificare a filtrului (consultați pagina 79).

  nu s-a aprins după  
4-6 luni

  este un memento pentru a verifica filtrul și se va aprinde în funcție 
de cât de mult a fost folosit purificatorul de aer (consultați pagina 79). 
Dacă nu folosiți des purificatorul de aer,    va dura mai mult timp ca să 
se aprindă.

  s-a aprins la mai puțin 
de 4 luni

  este un memento pentru a verifica filtrul și se va aprinde în funcție 
de cât de mult a fost folosit purificatorul de aer (consultați pagina 79). 
Dacă folosiți purificatorul de aer frecvent,    se va aprinde mai repede. 

Dacă problema dvs. nu apare în această listă, vă rugăm să contactați Serviciul de asistență 
pentru clienți (consultați pagina 83).

DEPANARE (CONT.)
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INFORMAȚI I  DESPRE GARANȚIE

Denumirea 
produsului

Purificator de aer Core Mini True 
HEPA Levoit 

Modele LAP-C161-WEU

Pentru referință, vă recomandăm să notați ID-ul comenzii 
și data achiziției dvs.

Data achiziției

ID comandă

SERVICIUL DE ASISTENȚĂ 
PENTRU CLIENȚI

Dacă aveți orice întrebări sau nelămuriri cu 
privire la noul dvs. produs, vă rugăm să contactați 
distribuitorul nostru local sau echipa noastră de 
asistență pentru clienți.

*Vă rugăm să aveți pregătită factura comenzii și 
ID-ul comenzii înainte de a contacta Serviciul de 
asistență pentru clienți.

Termeni și politici

Arovast Corporation garantează că toate 
produsele sunt de cea mai înaltă calitate în 
ceea ce privește materialele și manopera, 
iar service-ul este asigurat timp de 2 ani, 
începând de la data achiziționării până la 
sfârșitul perioadei de garanție.

Această garanție nu limitează drepturile dvs. 
în temeiul legilor locale aplicabile privind 
protecția consumatorilor. În cazul în care 
legile locale aplicabile privind protecția 
consumatorilor impun producătorului să ofere 
o perioadă de garanție mai lungă, perioada 
de garanție se prelungește până la cea mai 
scurtă perioadă prevăzută de legislație.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-mail: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  
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Obsah balenia

1 ×  čistička vzduchu Core Mini True HEPA
1 ×  �3-STUPŇOVÝ H13 True HEPA filter 

(predinštalovaný)
1 ×  vankúšik na arómu (predinštalovaný)
1 ×  sieťový adaptér
1 ×  príručka používateľa

Špecifikácie

Napájanie 12 V  1 A

Menovitý výkon 7 W

Ideálna veľkosť 
miestnosti

16 m²/169 ft²

Poznámka:
• Zariadenie je účinné aj vo väčších miestnostiach, ale čistenie trvá dlhšie.
• Ideálna veľkosť miestnosti je vypočítaná na 2 výmeny vzduchu za hodinu (ACH).

Prevádzkové 
podmienky

Teplota:
-10 °C – 40 °C/14 °F – 104 °F

Vlhkosť: < 85 % RV

Úroveň hluku 27 – 44DB

Čistička vzduchu 
Rozmery

16,4 × 16,4 × 26,4 cm/6,5 × 6,5 × 10,4 palca

Hmotnosť 
čističky vzduchu

1,0 kg/2,2 lb

Sieťový adaptér Vstup: 100 – 240V  50/60 Hz

Výstup: 12 V  1 A

SLOVENČINA 
Používateľská príručka

Mini čistička vzduchu Levoit Core
Model: LAP-C161-WEU
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BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

TENTO NÁVOD SI 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE

•	 Čističku vzduchu používajte výlučne podľa pokynov  
v tejto príručke.

•	 Nepoužívajte ju bez odstránenia plastového obalu  
z filtra. Čistička vzduchu nebude filtrovať vzduch a môže  
sa prehrievať, čo môže spôsobiť nebezpečenstvo požiaru.

•	 Čističku vzduchu nepoužívajte v exteriéri.
•	 Čističku vzduchu uchovávajte mimo dosahu vody a mokrých 

alebo vlhkých priestorov. Nikdy ju neumiestňujte do vody 
alebo inej kvapaliny.

•	 Nepoužívajte ju v nadmerne vlhkých oblastiach.
•	 Čističku vzduchu uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla.
•	 Nepoužívajte ju na miestach, kde sú prítomné horľavé 

plyny, pary, kovový prach, aerosólové (sprejové) výrobky 
alebo výpary z priemyselných olejov.

•	 Udržujte vzdialenosť 1,5 m/5 stôp od miesta, kde sa 
podáva kyslík.

•	 Keď sa v blízkosti čističky vzduchu zdržiavajú deti, dohliadajte 
na ne. Nedovoľte deťom hrať sa s čističkou vzduchu.

•	 Do žiadneho otvoru na čističke vzduchu neumiestňujte 
žiadne predmety.

•	 Na čističku vzduchu je zakázané sadať alebo na ňu klásť 
ťažké predmety.

•	 Vnútro čističky vzduchu udržiavajte suché. Aby ste zabránili 
hromadeniu vlhkosti, neumiestňujte ju do miestností s 
veľkými zmenami teploty alebo pod klimatizačné zariadenia.

•	 Vždy pred údržbou (napríklad výmenou filtra) odpojte 
čističku vzduchu od siete.

•	 Do filtra nepridávajte esenciálne oleje. Olej poškodí 
filter a nakoniec sa z neho začne šíriť nepríjemný zápach. 
Esenciálne oleje (nie sú súčasťou balenia) pridávajte len do 
priečinka na arómu v hornej časti čističky vzduchu.

•	 Nepoužívajte čističku vzduchu, ak je poškodená alebo 
nefunguje správne, prípadne ak je poškodený kábel alebo 
zástrčka. Nepokúšajte sa ju opravovať svojpomocne. 
Kontaktujte oddelenie zákazníckej podpory (pozri 
stranu 63).

Aby ste znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo iného zranenia, 
dodržiavajte všetky pokyny a bezpečnostné zásady.

Všeobecná bezpečnosť •	 VAROVANIE: Aby sa znížilo riziko požiaru alebo úrazu 
elektrickým prúdom, túto čističku vzduchu nepoužívajte 
so žiadnymi polovodičovými regulátormi otáčok (ako je 
napríklad stmievač).

•	 Deti bez dozoru nesmú čistiť čističku vzduchu ani 
vykonávať jej údržbu.

•	 Túto čističku vzduchu smú používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
používaní čističky vzduchu bezpečným spôsobom a 
rozumejú príslušným rizikám.

•	 Zariadenie nie je určené na komerčné použitie. Len na 
použitie v domácnosti. 

•	 Čističku vzduchu uchovávajte v blízkosti zásuvky, do ktorej 
je zapojená.

•	 Nikdy neumiestňujte kábel do blízkosti akéhokoľvek 
zdroja tepla.

•	 Nezakrývajte kábel rohožou, kobercom ani inou pokrývkou. 
Neumiestňujte kábel pod nábytok alebo spotrebiče.

•	 Kábel uchovávajte mimo oblastí, kde sa často pohybujú 
ľudia. Kábel umiestnite na miesto, kde oň nikto nezakopne. 

•	 Ak je kábel sieťového adaptéra poškodený, musí ho 
vymeniť spoločnosť Arovast Corporation alebo podobne 
kvalifikovaný subjekt, aby sa predišlo nebezpečenstvu 
zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru. Obráťte sa na 
oddelenie zákazníckej podpory (strana 13). 

Sieťový adaptér a kábel

Čistička vzduchu Levoit spĺňa všetky normy týkajúce sa 
elektromagnetických polí (EMP). Ak sa so spotrebičom 
zaobchádza správne a podľa pokynov uvedených v tomto 
návode na použitie, jeho používanie je na základe aktuálnej 
dostupných vedeckých dôkazov bezpečné.

Elektromagnetické polia (EMP)

Tento symbol znamená, že výrobok sa nesmie vyhadzovať ako domový odpad a mal by sa odovzdať do príslušného 
zberného strediska na recykláciu. Správna likvidácia a recyklácia pomáha chrániť prírodné zdroje, ľudské zdravie a 
životné prostredie.
Ďalšie informácie o likvidácii a recyklácii tohto výrobku získate na miestnom úrade, u likvidačnej služby alebo v obchode, 
kde ste tento výrobok zakúpili. 

Tento výrobok je v súlade s normou RoHS.
Tento výrobok je v súlade so smernicou 2011/65/EÚ v aktuálnom znení o obmedzení používania určitých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronických zariadeniach. 



86

SK

OBOZNÁMENIE  SA S  ČISTIČKOU VZDUCHU

A.	 Indikátor kontroly filtra
B.	 Indikátory otáčok ventilátora
C.	 Ovládacie tlačidlo
D.	 Vývod vzduchu
E.	 Prívody vzduchu
F.	 Vankúšik na arómu
G.	 Priečinok na arómu
H.	 Spodná časť čističky vzduchu
I.	 Horná časť čističky vzduchu
J.	 Vstup sieťového adaptéra
K.	 3-stupňový H13 True HEPA filter
L.	 Sieťový adaptér

B

A

C

D

E

I

L

K

J

H

G
F



87

SK

ZAČÍNAME

1.	 Odstráňte všetky obaly vrátane pásky na 
priečinku na arómu.

2.	 Otočte hornú polovicu čističky vzduchu 
proti smeru hodinových ručičiek a odstráňte 
ju zo spodnej polovice. [Obrázok 1.1]

3.	 Vyberte filter a sieťový adaptér z vnútra 
čističky vzduchu. Odstráňte z filtra všetky 
plastové obaly. Vložte filter späť do čističky 
vzduchu. [Obrázok 1.2] 

Obrázok 1.1

Obrázok 1.2

Obrázok 1.4

4.	 Umiestnite hornú polovicu čističky vzduchu 
priamo späť na spodnú polovicu čističky 
vzduchu. Otočením v smere hodinových 
ručičiek zaistite obe polovice na mieste. 
[Obrázok 1.3]

Obrázok 1.3

5.	 Pripojte sieťový adaptér k čističke vzduchu. 
Zapojte do zásuvky.

6.	 Aby mohol vzduch voľne cirkulovať 
dovnútra a von z čističky vzduchu, 
v ideálnom prípade by malo byť po 
všetkých stranách čističky vzduchu 
15 palcov/38 cm voľného priestoru. 
[Obrázok 1.4]

38 cm/ 
15 palcov

38 cm/ 
15 palcov

DÔLEŽITÉ:

•	 Sieťový adaptér je uložený vo vnútri čističky 
vzduchu.

•	 Pred použitím je potrebné z filtra odstrániť 
plast.
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Poznámka: Svetlá displeja sa automaticky vypnú 
po 60 sekundách nečinnosti.

POUŽÍVANIE  ČISTIČKY VZDUCHU

1.	 Ťuknutím na ovládacie tlačidlo zapnite čističku 
vzduchu.

2.	 Prípadne opakovaným ťukaním na ovládacie 
tlačidlo meňte otáčky ventilátora medzi I., II.  
a III. stupňom.

VAROVANIE: Uistite sa, že vývod vzduchu a prívody 
vzduchu nie sú blokované. Mohlo by to spôsobiť 
prehriatie čističky vzduchu a zastavenie jej činnosti. 

Pridávanie esenciálnych olejov 

Poznámka: Nemiešajte rôzne zmesi esenciálnych 
olejov. Pred použitím novej zmesi esenciálnych 
olejov vyčistite vankúšik na arómu (pozri časť 
Čistenie vankúšika na arómu, strana 60).

Poznámka: Esenciálne oleje nie sú súčasťou balenia.

Esenciálne oleje
Do filtra ani do ventilátora nepridávajte éterické oleje. 
Olej poškodí filter a nakoniec sa z neho začne šíriť 
nepríjemný zápach. Esenciálne oleje pridávajte len na 
vankúšik na arómu, ktorý sa nachádza v priečinku na 
arómu v blízkosti hornej časti čističky vzduchu.

1.	 Priečinok na arómu zatlačte dnu a vytiahnite 
ho von.

2.	 Pridajte5 AŽ 7kvapiek esenciálneho oleja 
na vankúšik na arómu.

3.	 Zasuňte priečinok na arómu späť do 
čističky vzduchu.

Vlhkosť
Vlhkosť môže poškodiť filter. Táto čistička 
vzduchu by sa mala používať v priestoroch s 
vlhkosťou vzduchu pod 85 % relatívnej vlhkosti. Ak 
čističku vzduchu používate v nadmerne vlhkých 
priestoroch, povrch filtra môže splesnivieť.

Poznámka: Voda alebo vlhkosť umožní 
množenie plesní. Ak chcete vyriešiť problém s 
plesňami, zbavte sa zdroja vlhkosti a odstráňte 
plesne. Čističky vzduchu nedokážu vyriešiť 
existujúci problém s plesňami, iba odstrániť 
spóry plesní zo vzduchu a zmierniť zápach.

Informácie o filtroch

A.	 Predfilter

•	 Zachytáva veľké častice, ako sú prach, 
vlákna, chlpy a srsť domácich zvierat.

•	 Maximalizuje životnosť filtra tým, že 
ho chráni. 

B.	 H13 True HEPA filter

•	 Zachytáva najmenej 99,97 % častíc 
prenášaných vzduchom s veľkosťou 
0,3 mikróna.

•	 Zachytáva častice prenášané 
vzduchom, ako je jemný prach, 
častice dymu a alergény, ako je peľ  
a zvieracia srsť. 

C.	 Filter s aktívnym uhlím

•	 Fyzicky adsorbuje dym, pachy  
a výpary.

Čistička vzduchu používa na čistenie vzduchu 
3-stupňový filtračný systém H13 True HEPA.

A

B 

C

3.	 Stlačením a podržaním ovládacieho tlačidla 
na 3 sekundy čističku vzduchu vypnete.
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA 

Čistenie čističky vzduchu

1.	 Pred čistením vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

Obrázok 2.1

Indikátor kontroly filtra

Indikátor  sa rozsvieti, aby vás upozornil na 
potrebu kontroly filtra. V závislosti od toho, ako 
často čističku vzduchu používate, by sa mal 
indikátor rozsvietiť raz za 4 až 6 mesiacov. Filter 
nemusí byť potrebné okamžite vymeniť, ale keď sa 
rozsvieti indikátor , mali by ste ho skontrolovať.

Poznámka: Nečistite abrazívnymi chemikáliami 
ani horľavými čistiacimi prostriedkami. 

2.	 Vonkajšiu časť čističky vzduchu utrite mäkkou 
a suchou handričkou. V prípade potreby utrite 
vlhkou handričkou a potom ihneď osušte. 

3.	 Povysávajte vnútro čističky vzduchu pomocou 
hadice vysávača so štrbinovým nadstavcom. 
[Obrázok 2.1]

Resetovanie indikátora kontroly 
filtra

Keď sa indikátor  rozsvieti načerveno alebo 
ak chcete vymeniť filter skôr, ako sa rozsvieti 
indikátor  , vykonajte nasledujúce kroky, aby ste 
resetovali indikátor kontroly filtra:

1.	 Vymeňte filter (pozri stranu 60).

2.	 Keď je čistička vzduchu zapojená do siete a 
ventilátor je zapnutý, stlačte a podržte ovládacie 
tlačidlo na 3 sekundy, aby ste ho vypli.

3.	 Pri vypnutej čističke vzduchu stlačte a podržte 
ovládacie tlačidlo na 3 sekundy.

4.	  3-krát zabliká a po úspešnom resetovaní 
sa vypne.

Čistenie filtra

Vonkajší predfilter by sa mal čistiť každé 2 až 
4 týždne, aby sa zvýšila účinnosť a predĺžila 
životnosť filtra. Predfilter čistite pomocou jemnej 
kefy alebo hadice vysávača, aby ste odstránili 
vlasy, prach a veľké častice. Filter nečistite vodou 
ani inými kvapalinami. 

Filter Kedy čistiť Ako čistiť Kedy 
vymeniť

Predfilter Každé 2 až 4 
týždne

Použite jemnú kefu alebo 
hadicu vysávača  

[obrázok 2.1] 4 až 6 
mesiacov

H13 True HEPA filter 
a filter s aktívnym uhlím Nečistite
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Kedy mám vymeniť filter?
Filter by sa mal vymieňať každých 4 až 6 
mesiacov. Filter môže byť potrebné vymeniť 
skôr alebo neskôr v závislosti od toho, ako 
často čističku vzduchu používate. Používanie 
čističky vzduchu v prostredí s relatívne vysokým 
znečistením môže znamenať, že budete musieť 
častejšie vymieňať filter, hoci indikátor  nesvieti.
Filter môže byť potrebné vymeniť, ak si všimnete 
nasledovné:
•	 Zvýšená hlučnosť pri zapnutej čističke vzduchu
•	 Znížené prúdenie vzduchu 
•	 Nezvyčajné pachy
•	 Zjavne upchatý filter

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA (POKRAČOVANIE)

Výmena filtra
1.	 Odpojte a zdvihnite čističku vzduchu. Oddeľte 

od seba dve polovice čističky vzduchu (pozri 
časť Začíname, strana 57).

2.	 Odstráňte staré filtre.
3.	 Pomocou hadice vysávača povysávajte 

zvyšky prachu alebo vlasov vo vnútri čističky 
vzduchu.

Poznámka: Ak odstránite a odložíte hornú 
polovicu čističky vzduchu, môžete použiť 
vodu na očistenie spodnej polovice čističky 
vzduchu. Na čistenie hornej polovice čističky 
vzduchu nepoužívajte vodu ani iné kvapaliny. 
[Obrázok 2.2]

Poznámka: 
•	 Ak chcete zachovať výkon čističky vzduchu, 

používajte len oficiálne filtre Levoit.
•	 Nezabudnite resetovať indikátor  po 

výmene filtra (pozri stranu 59).

4.	 Rozbaľte nový filter a vložte ho do spodnej 
polovice čističky vzduchu (pozri časť 
Začíname, strana 57).

5.	 Obe polovice čističky vzduchu pevne spojte 
do jedného celku. Zapojte čističku vzduchu.

6.	 Resetujte indikátor kontroly filtra (pozri  
stranu 59).

Obrázok 2.2

Čistenie vankúšika na arómu

Výmena vankúšika na arómu

Aby bola aromaterapia účinná, pred použitím 
novej zmesi esenciálnych olejov by sa mal 
vankúšik na arómu vždy vyčistiť. Nemiešajte 
rôzne zmesi esenciálnych olejov.
Čistenie:

1.	 Odstráňte priečinok na arómu zatlačením 
dnu a potom vytiahnutím von.  

2.	 Odstráňte vankúšik na arómu a opláchnite 
ho pod teplou tečúcou vodou. 

3.	 Osušte ho čistou handričkou a vložte späť 
do priečinka na arómu.

4.	 Vložte priečinok na arómu späť do 
čističky vzduchu. 

Ak sa vankúšik na arómu po opakovanom 
umývaní zdeformuje alebo poškodí, môže byť 
potrebné ho vymeniť.

Ak chcete zachovať výkon čističky vzduchu, 
používajte len oficiálne vankúšiky na arómu 
Levoit. Ďalšie informácie vám poskytne oddelenie 
zákazníckej podpory (pozri stranu 63).

Poznámka: Nelievajte na vankúšik alebo 
do priečinka na arómu tekuté čistiace alebo 
pracie prostriedky.

Ak čističku vzduchu dlhší čas nepoužívate, 
zabaľte ju s filtrom do plastového obalu a uložte 
na suchom mieste, aby ste zabránili poškodeniu 
vlhkosťou.

Uskladnenie
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Problém Možné riešenie

Čistička vzduchu sa 
nezapne ani nereaguje na 
ovládacie tlačidlá.

Zapojte čističku vzduchu.

Odpojte sieťový adaptér od čističky vzduchu a znova ho pripojte.

Skontrolujte, či nie je poškodený sieťový adaptér. Ak áno, prestaňte 
čističku vzduchu používať a kontaktujte oddelenie zákazníckej 
podpory (pozri stranu 63).

Zapojte čističku vzduchu do inej zásuvky.

Čistička vzduchu môže byť nefunkčná. Kontaktujte oddelenie 
zákazníckej podpory (pozri stranu 63).

Prúdenie vzduchu je 
výrazne znížené.

Uistite sa, že je filter vybratý z obalu a správne nasadený (pozri časť 
Začíname, strana 57).

Stlačením ovládacieho tlačidla zvýšte otáčky ventilátora.

Po všetkých stranách čističky vzduchu ponechajte 38 cm/15 palcov 
voľného priestoru.  

Predfilter môže byť upchatý veľkými časticami, ako sú vlasy alebo vlákna, 
ktoré blokujú prúdenie vzduchu. Vyčistite predfilter (pozri stranu 59).

Vymeňte filter (pozri časť Výmena filtra, strana 60).

Čistička vzduchu je 
nezvyčajne hlučná, 
keď je ventilátor 
zapnutý.

Uistite sa, že je filter správne nasadený s odstráneným plastovým 
obalom (pozri stranu 57).

Uistite sa, že sa čistička vzduchu prevádzkuje na tvrdom, plochom  
a vodorovnom povrchu.

Vymeňte filter (pozri časť Výmena filtra, strana 60).

Čistička vzduchu môže byť poškodená alebo sa v nej môže nachádzať 
cudzí predmet. Prestaňte čističku vzduchu používať a kontaktujte 
oddelenie zákazníckej podpory (pozri stranu 63). Nepokúšajte sa 
čističku vzduchu opraviť. 

Nízka kvalita čistenia 
vzduchu. 

Stlačením ovládacieho tlačidla zvýšte otáčky ventilátora.

Uistite sa, že žiadne predmety neblokujú bočné alebo horné časti 
čističky vzduchu (vstupné alebo výstupné otvory).

Uistite sa, že je filter vybratý z obalu a správne nasadený (pozri stranu 57).

Počas používania čističky vzduchu zatvorte dvere a okná.

Ak je plocha miestnosti väčšia ako 16 m²/169 ft², čistenie vzduchu trvá 
dlhšie.

Vymeňte filter (pozri časť Výmena filtra, strana 60).

RIEŠENIE  PROBLÉMOV
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Problém Možné riešenie

Z čističky vzduchu vychádza 
zvláštny zápach.

Vyčistite filter a vankúšik na arómu alebo ich v prípade potreby 
vymeňte.

Kontaktujte oddelenie zákazníckej podpory (pozri stranu 63).

Nepoužívajte čističku vzduchu v oblasti s vysokou vlhkosťou.

Po výmene filtrov indikátor 
kontroly filtra stále svieti.

Resetujte indikátor kontroly filtra (pozri stranu 59).

  sa nerozsvietil po 4 až 6 
mesiacoch

 je pripomenutím na kontrolu filtra a rozsvecuje sa podľa toho, ako 
často sa čistička vzduchu používala (pozri stranu 59). Ak čističku 
vzduchu nepoužívate často, bude trvať dlhšie, kým sa indikátor  
rozsvieti.

  sa rozsvietil skôr ako po 
4 mesiacoch

  je pripomenutím na kontrolu filtra a rozsvecuje sa podľa toho, ako 
často sa čistička vzduchu používala (pozri stranu 59). Ak čističku 
vzduchu spúšťate často, indikátor   sa rozsvieti skôr. 

Ak váš problém nie je uvedený v zozname, kontaktujte oddelenie zákazníckej podpory  
(pozri stranu 63).

RIEŠENIE PROBLÉMOV (POKRAČOVANIE)
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INFORMÁCIE O ZÁRUKE

Názov produktu Čistička vzduchu Levoit Core 
Mini True HEPA 

Modely LAP-C161-WEU

Dôrazne odporúčame, aby ste si pre vlastnú potrebu 
poznačili ID objednávky a dátum nákupu.

Dátum nákupu

ID objednávky

ODDELENIE 
ZÁKAZNÍCKEJ PODPORY

Ak máte akékoľvek otázky alebo obavy týkajúce 
sa vášho nového výrobku, obráťte sa na 
miestneho distribútora alebo náš tím oddelenia 
zákazníckej podpory.

*Pred kontaktovaním oddelenia zákazníckej 
podpory si pripravte faktúru a ID objednávky.

Zmluvné podmienky

Spoločnosť Arovast Corporation poskytuje 
na všetky výrobky záruku na najvyššiu 
kvalitu použitých materiálov, remeselného 
spracovania a servisu, ktorá platí od 
dátumu nákupu do konca 2-ročnej 
záručnej lehoty.

Táto záruka neobmedzuje vaše práva 
vyplývajúce z platnej miestnej legislatívy na 
ochranu spotrebiteľa. Ak príslušná miestna 
legislatíva na ochranu spotrebiteľa vyžaduje, 
aby výrobca poskytol dlhšiu záručnú dobu, 
záručná doba sa predĺži na najkratšiu dobu, 
ktorú vyžadujú zákony.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-mail: 
support.uk@levoit.com  
support.de@levoit.com  
support.es@levoit.com  
support.fr@levoit.com 
support.it@levoit.com  
support.eu@levoit.com  
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Tout le papier peut être trié et recyclé, y compris la notice d’utilisation, le 
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Connect With Us

Verbinden Sie sich mit uns 
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Restez connecté

Seguici su

Połącz się z nami

Spojte se s námi

Conectați-vă cu noi


